
1. RACIONÁLNÍ STUDIUM TEXTU, ZÁKLADY INFORMATIKY
RACIONÁLNÍ STUDIUM TEXTU

Způsob výběru odborné literatury

· Základní informaci získáme:

· Z anotace

· Zhuštěná, stručná informace o tematice díla, jeho pojetí a hodnotě

· Např. katalogizační lístek v knihovně

· Z obsahu

· Přehled kapitol, oddílů s uvedením čísla stránky

· Před textem knihy nebo v závěru knihy

· Z předmluvy nebo doslovu

· Způsoby a cíle řešení problematiky

· Z resumé

· Stručná informace o obsahu textu

· Bývá cizojazyčné – angličtina, němčina, ruština, francouzština

· Z rejstříku

· Abecední seznam termínů nebo osob vyskytujících se v textu
Metoda trojího čtení

· Zběžné = letmé

· Představa o celku a důležitých dílech

· Důkladné

· Studium podstatných částí

· Soustředění na klíčová místa

· Záznam:

· Vlastní publikace – podtrhávání, barevné značení, vlastní poznámky

· Zapůjčená publikace – výpisky, osnovy

· Výběrové 

· Čtení zvýrazněného textu, poznámek na okraji

Druhy záznamů z textu

· Výpisek (excerptum)
· Doslovné vypsání důležité části textu

· Citát

· Doslovný výpisek z díla jednoho autora použitý v textu jiného autora

· Označuje se uvozovkami

· Teze 

· Stručně vyjádřená základní myšlenka

· Zápis:

· Heslo – obor, tematika

· Vlastní výpisek

· Pramen, bibliografické údaje

· Osnova

· Zachycuje výstavbu celého textu

· Naznačuje tematické složky textu a jejich sled

· Heslovitá

· Má 3 části:

· Úvod

· Vlastní text – rozdělený do dalších bodů

· Závěr 

· Výtah (konspekt)

· Zachycuje výstavbu celého textu

· Není tak stručný jako osnova

· Obsahuje konkrétní údaje

· Pro přehlednost se využívá číslování, značky…

· Odkazy k jiné literatuře

Technika citování, bibliografické údaje

· Citát

· Totožný s originálem

· Vynechaná slova nebo věty se značí … nebo –

· Změny musí být uvedeny v závorce se jménem autora úpravy

· Bibliografické údaje

· Knižní publikace

· Příjmení a jméno autora

· Název knihy

· Místo a rok vydání

· Stránka/y

· Časopisecký článek

· Příjmení a jméno autora

· Název článku

· Název časopisu

· Ročník, rok, číslo

· Stránka

ZÁKLADY INFORMATIKY

· Informace – zpráva, poučení
· Akt sdělení zprávy – informuji, podávám zprávu

· Její obsah – podstata informace

· Informatika – nauka o získávání, ukládání, zpřístupňování a využívání informací

· Teorie informatiky – vědní obor, zkoumající kvalitu nebo míru zkreslení informace na cestě k příjemci

Knihovny a informační střediska

· Shromažďují a poskytují informace

· Funkce knihoven:

· Půjčování literatury (podle druhu a zaměření knihovny)

· Pořizování dokumentace (zaznamenávání a třídění literatury)

· Poskytování bibliografických informací 

· Vypracovávání rešerší (souhrn informací o pramenech k určitému tématu)

· Meziknihovní výpůjční služba

· Pořádání výstav, besed se spisovateli, informace o knižních novinkách, kulturních výročích…

· Řízení čítáren, studoven

Organizace půjčování knih

· Každá kniha je opatřena signaturou – obor, velikost, pořadové číslo knihy…

· Katalogizační lístek:

· Obsahuje bibliografické údaje:

· Signatura (vpravo nahoře)

· Příjmení a jméno autora (jméno překladatele, ilustrátora)

· Název díla

· Nakladatelství, místo a rok vydání, počet stran, náklad…

· Anotace – stručná, zhuštěná informace o tématu, jeho pojetí; hodnocení, zaměřění…

· Katalogy:

· Jmenný (autorský)

· Katalogizační lístky jsou řazeny abecedně podle příjmení autora, pak následuje osobní jméno, název díla, místo a rok vydání
· Je-li autorem kolektiv, udává se jméno prvního autora, redaktora nebo název díla

· Systematický

· Podle vědních oborů

· 10 skupin oborů podle mezinárodního desetinného třídění

· Obor se dělí na užší obory, podobory, témata

· Předmětový 

· Podle předmětových (obsahových) hesel, podle nadřazených a podřazených pojmů

· Např. Stromy – ovocné stromy – jabloně

· Informace o knihách podávají také bibliografické časopisy

· Dnes – pro urychlení vypůjčování a zkvalitnění informací využívají knihovny počítačového zpracování knižního fondu
2. VÝVOJ JAZYKA – OD PRASLOVANŠTINY K ČEŠTINĚ

Hláskové rozdíly mezi slovanskými jazyky

· Skupiny-or-, -ol-, -er-, -el-

· V češtině na: -ra-, -la-, -re-, -le-

	Praslovanština
	staroslovanština
	čeština
	polština
	ruština

	gordъ
	gradъ
	hrad
	Gród /grut/
	gorod

	golva
	glava
	hlava
	glowa
	golova

	bergъ
	brěgъ
	břeh
	Brzeg /bžeg/
	bereg

	melko
	mlěko
	mléko
	mleko
	moloko


· Skupiny dj, tj, kt

· V češtině na z, c

	praslovanština
	čeština
	slovenština
	ruština

	medja
	mez
	medza
	meža

	svetja
	svíce
	svieca
	Sveča

	noktъ
	noc
	noc
	nočъ


· Skupiny dl, tl

· Zůstaly jen v západoslovanských jazycích (čeština, slovenština)

	Čeština
	Křídlo
	pletl
	Sádlo

	ruština
	krylo
	plel
	salo


Hláskové změny na rozhraní praslovanského období a počátku vývoje češtiny

· Stahování (kontrakce) samohlásek

· Splývání dvou samohlásek, mezi nimiž bylo j, v jednu dlouhou samohlásku

· V ruštině neprovedeno

	
	ruština
	čeština

	Aja – á
	novaja
	Nová

	Oje – é
	novoje
	Nové

	Uju – ú – ou
	novuju
	Novú - novou

	Aje – á
	dělakešъ
	Děláš

	Ěje – ie – í
	uměješъ
	Umieš – umíš

	Oja - á
	pojas
	pás


· Zánik nebo náhrada (vokalizace) jerů

· V češtině podle Havlíkova jerového pravidla – sudé jery (počítáno od konce) se měnily v samohlásky (vokalizovali se v e), liché zanikly

	Praslovanština
	čeština
	ruština

	dЂnЂ
	den
	denЂ

	sъnъ
	sen
	Son

	Vъ dЂne
	Ve dne
	

	šЂvЂcЂ
	švec
	


· Zánik nosovek – ę, o – denazalizace

· V polštině zůstává

· O ( u

· Ę ( e, ě

	praslovanština
	čeština

	Roka
	Ruka

	Pęta 
	Pata 


· Změny v přízvuku

· Praslovanština – přízvuk volný a pohyblivý

· V češtině a slovenštině – ustálený na 1. slabice

· V polštině ustálen na poslední slabice

· Zkracování samohlásek

· Praslovanština – samohlásky krátké a dlouhé

· V češtině a slovenštině zůstaly

· V ruštině, polštině, bulharštině – všechny délky zkráceny

Hláskoslovný a tvaroslovný vývoj češtiny

· Vývoj souhlásek 

· Zánik párové měkkosti souhlásek (ď, ť, n´)
· Změna r´ v ř (r´epa ( řepa)
· Změna g v h (noga ( noha)
· Změna šč v šť (Ščepán (Štěpán)
· Vývoj samohlásek

· 12. – 14. století

· Přehláska a>ě, á>ie po měkkých souhláskách

· Duša>dušě; muža>mužě; ležati>ležěti

· Přehláska u>i, ú>í po měkkých souhláskách

· Mužu>muži; kryju>kryji; ľud>lid

· Přehláska o>ě, ó>ie

· Koňóm>koniem

· Ztráta jotace – změna ě>e

· Po retních b, p, v, m ne (běžet, pěvec, měsíc, věřit)

· Dušě>duše; na nozě>na noze

· 14. – 16. století 

· Změna ó>uo>ů – diftongizace, pak monoftongizace

· Kóň>kuoň>kůň; mój>muoj>můj

· Ve slovenštině proces nedokončen – kôň /kloň/

· Změna ú>au>ou – diftongizace

· Súd>saud>soud; nesú>nesau>nesou

· Úžení ie>í; é>í

· Viera>víra; trpie>trpí

· Réci>říci;  obilé>obilí

· Změna stejnoslabičného aj>ej

· Vajce>vejce (vajec)

· Dělaj>dělej (dělají)

· Najlépe>nejlépe

· Vývoj tvarosloví

· Zánik duálu

· Staročeské skloňování – číslo jednoduché, číslo množné, číslo dvojné = duál

· Pro jevy vyskytující se po dvou

· Dnes zbytky suálu:

· U číslovky dva, dvě, oba, obě, dvě stě (j.č.sto; mn.č.sta)

· U částí těla po dvou: oči-očima; ruce-rukama; na ramenou, na nohou

· Rozlišení podstatných jmen podle životnosti

· 4. Pád jednotného čísla = 1. Pád

· Koncovka mn.č.r.m. koncovka –i; -ové (pohlavci, koláči, hrobové X pohlavky, koláče, hroby)

· Odlišení jmen typu vládyka, panoše od žena, duše

· Dnes vzory mužské – předseda soudce

· Zánik některých slovesných tvarů minulých

· Aorist – jednoduchý slovesný tvar minulý (vedech = vedl jsem)- vyjadřuje minulý děj hlavní

· Imperfektum – jednoduchý slovesný tvar minulý (vediech = vedl jsem) – vyjadřuje minulý děj vedlejší

· Až do 15. Stol.

· Tvar aoristu slovesa být (bych, bys, by…) dodnes

· Plusquamperfektum – složený tvar času předminulého (byl jest nesl, byl jsem nesl)

· Rozšíření koncovky –m

· Od sloves jsem, viem, jiem, mám, dám

· Ke slovesům, která mají v koncovce přítomného času dlouhou samohlásku

· Prošu – prosí -m
3. VÝVOJ ČEŠTINY VE VZTAHU K VÝVOJI SPOLEČNOSTI
DO ROKU 1300
· první stopy českého jazyka -ojedinělá slova v latinských textech (bohemika); vpisky do textu nebo na okraj textu (glosy)

· primitivní pravopis
· jednoduchý

· jedna z nejstarších českých vět - poč. 13. století -v latinské zakládací listině kpituly litoměřické

· hlásky, které latina nemá jsou označovány hláskami zvukově nejbližšími

· spřežkový pravopis

· hlásky, které latina nemá jsou označovány spřežkami

· spojení 2 a více latinských hlásek

· czas = čas
14. STOLETÍ
· rozvoj slovní zásoby

· přejímání slov z němčiny (říše, rychtář, šlechta), z latiny (kostel)

· rozvoj větné skladby - složitější souvětí

· mistr Klaret - veršované latinsko-české slovníky pro studenty

· nejvýznamnější literární památka: Alexandreis, Dalimilova kronika, legendy o sv. Prokopu a sv. Kateřině, lidové písně, 

· nejdokonalejší čeština - Tomáš Štítný
15. STOLETÍ - HUSITSTVÍ
· počeštění měst

· česká bohoslužba

· zlidovění a popularizace češtiny

· Jan Hus

· jazyk bez zastaralých slov a tvarů (aorist, imperfektum)

· nahrazoval cizí slova (mantlík - pláštiek, knedlík - šiška)

· výslovnost

· místo pravopisu spřežkového zavedl pravopis diakritický - krátké (tečka označující měkkost souhlásky) a dlouhé (čárka označující délku samohlásky) nabodeníčko
· spis: O pravopise českém
16. STOLETÍ - POČÁTEK 17. STOLETÍ - HUMANISMUS
· vynález knihtisku - růst počtu čtenářů
· přejímání slov z latiny (plus, preceptor), z francouzštiny (kapitán), z němčiny (hoblík)

· rozvoj větné styvby - složiá dlouhá souvětí

· humanistická perioda - 2 části oddělené dvojtečkou nebo středníkem - předvětí a závětí

· vztažné věty, sloveso na konci věty, přechodníky, pasiva

· obrazná pojmenování

· přísloví a rčení

· mluvnice 

· gramatika - Beneš Optáta, Patr Gzela, Václav Filomatesa - úsilí o ustálení pravopisu

· Gramatika česká - Jan Blahoslav - úvahy o kultuře jazyka, výslovnosti

· mluvnice  - Matouš Benešovský - přehled skloňování a časování

· Dvě knihy české mluvnice - Václav Benedikt z Nedožier

· vícejazyčné slovníky - Daniel Adam z Veleslavína

· slovník Poklad jazyka čaského - Jan Amos Komenský

· vzor spisovné češtiny - šestidílná Boble kralická

· bratrský pravopis

· až do národního obrození

· místo teček nad souhláskami zaveden háček

· pro š zůstává spřežka

· j se píše jako g

· dvojhlásky aj, ej se píší ay, ey

· v se píše w

· v na začátku slova = u (vslyš - uslyš)

· délka samohlásek se označuje čárkami

· í se píše jako j

· po c, z, s a ve spojce i se píše y

· zánik duálu a jednoduchých časů minulých
17. - 18. STOLETÍ - POBĚLOHORSKÁ DOBA

· vliv rekatolizace, germanizace

· česká inteligence je v emigraci

· snaha zabránit cizím vlivům - puristé - Václav Jan Rosa, Jan Václav Pohl

· (myslíř = student; břinkoklap = klavír; skokotnosta = taneční mistr)
KONEC 18. STOLETÍ A1. POLOVINA 19. STOLETÍ - NÁRODNÍ OBROZENÍ

· počeštění měst

· vydávání knih v češtině - Česká expedice - Václav Matěj Kramerius

· Josef Dobrovský

· Podrobná mluvnice českého jazyka

· ustálení spisovné češtiny

· Analogická oprava pravopisná 

· zavedení i po c a ve spojce y

· po s a z se píše buď i nebo y

· 1.p. páni - psi; 4. a 7.p. pány - psy

· rozdělil slovesa do tříd podle kmene minulého

· zpřesnil tvary přechodníků

· německo-český slovník

· dějiny české řeči a litreratury

· Josef Jungmann

· odborná česká terminologie

· jazyk umělecké prózy a poezie

· slovník česko-německý (ze starých literárních památek, z lidové slovesnosti, přejímal z cizích jazyků, některá slova sám tvořil - sněženka, kyslík, dusík, podmět)

· odraz v umělecké literatuře - Václav Thám, Antonín Jaroslav Puchmajer, Josef Jungmann, Karel Hynek Mácha, František Palacký

· hovorová čeština - Josef Kajetán tyl, Karel Havlíček Borovský, Božena Němcová
2. POLOVINA 19. STOLETÍ
· rozvoj českého jazyka

· rozvoj českého školství

· 1882 - osamostatnění české univerzity

· pronikání češtiny do úřadů, škol
· rozvoj publicistiky

· Jan Gebauer - 1. pravidla českého pravopisu

· umělecká literatura:

· májovci - Jan Neruda, Vítězslav Hálek

· ruchovci a lumírovci - Josef Svatopluk Čech, Josef Václav Sládek, Jaroslav Vrchlický

· modernisté - Otakar Březina, Antonín Sova, Josef Svatopluk Machar

· anarchističtí buřiči - Fráňa Šrámek, Karel Toman
OD ROKU 1918 - VZNIK ČESKOSLOVENSKÉ REPUBLIKY

· časopis Naše řeč 

· Josef Zubatý, Václav Ertl

· Pražský lingvistický kroužek

· Vilém Mathesius, Bohuslav Havránek, Miloš Weingart, Roman Jakobson

· za protektorátu je čeština vytlačována němčinou
4. ČEŠTINA - JAZYK NÁRODNÍ

národní jazyk 

· jeden ze základních znaků národa

· historický jev - vyvíjí se s vývojem společnosti a lidské činnosti

· výraz národní jednoty - společný pro všechny příslušníky národa
útvary národního jazyka

· spisovná čeština

· reprezentativní útvar národního jazyka

· jednotný na celém území

· hovorová čeština 

· mluvená podoba spisovné češtiny

· v běžném osobním styku

· volnější větná stavba, méně přesné formulace, emocionální prvky

· nespisovné útvary jazyka

· nářečí - dialekty

· místně a zeměpisně odlišné

· rozdíly ve slovní zásobě, tvarosloví

· v současné době se nářeční rozdíly stírají

· Čechy - chodské, podkrkonošské

· Morava - větší rozdíly - hanácké (střední Morava), moravskoslovenské (jihovýchodní Morava), lašské (severovýchodní Morava a Slezsko)
· nadnářeční útvary - interdialekty

· oblasti společných nářečních znaků

· obecná čeština - většina Čech i Morava - tlak na spisovnou češtinu

· vokno, mlíko, ňák, s dětma, zlatejpíct

· sociální diferenciace

· rozdíly v slovníku a fraseologii

· profesní mluva

· mluva v různých povoláních

· zedníci - fanka, šalovat, kalfas

· slang

· mluva zájmových skupin

· emocionální zabarvení

· myslivecký: slechy, světla, barva

· argot

· mluva společensky deklasovaných vrstev

· zlodějský - káča, prkenice, špicl

5. SLOVENŠTINA VE SROVNÍNÍ S ČEŠTINOU

· národní jazyk Slováků

· jazyk nejbližší češtině

· shody i rozdíly jsou dány historicky, obdobími společného vývoje

· nářeční rozdíly

· společný vývoj Čechů a Slováků byl 

· oba jazyky na sebe navzájem působily, často tu byl paralelní vývoj

· první pokusy o spisovnou slovenštinu byly ve 2. polovině 18. století – Josef Ignác Bajza

· ve 40. letech 19. století byl uzákoněn spisovný slovenský jazyk na základě středoslovenského nářečí

· Ludovít Štúr, Michal Miloslav Hodža, Jozef Miloslav Hurban

Rozdíly ve srovnání s češtinou

a) z hlediska vývojového

· co se nezměnilo oproti češtině – 

· a/á se nezměnilo v ě/ie – ulica – (ulicie) – ulice

· u se nezměnilo v i – ulicu – ulici

· aj se nezměnilo v ej – najlepšie – nejlepší

· ie se nezměnilo v í – miera – míra

· krácení - súd – sud

· ô – vokáň – stôl – stůl

· ŕ se nezměnilo v ř – ŕepa - řepa

b) slovní zásoba

· slova stejná – tráva, sad, starý

· existují ve slovenštině, v češtině jsou jiná 

· prominout – prepáčiť

· kmín – rasca

· čáp – bocian

· slova stejná, ale mají jiný význam –

· zaspat – zaspať = usnout

· nohavice = celé kalhoty

· kapusta = zelí

· slova hláskově odlišná –

· dům – dom

· ležet – ležať

· měsíc – mesiac

· přejímají z jiných jazyků

· z rumunštiny – bryndza, vatra

· z latiny – okuliare

· z maďarštiny – korčule (brusle), lopta 

c) pravopis a výslovnost

· rozlišovací znaménka –

· ô (uo) – kôň, stôl

· ä – široké e – mäso 

· l´, r´ - měkké l a r - tl´cť (tlouct), l´ahostajný, repa (r´ se nemusí označovat)

· skupiny de, te ne, - vyslovují se měkce – u přídavných jmen a zájmen se vyslovují tvrdě – vedl´a tej zelenej hrušky, ve slovech cizího původu – literatúra, televízia, v některých dalších teraz, jeden

· skupiny di, ti, ni – v 1. p. čísla množného, přídavných jmen, zájmen a příčestí trpném se vyslovují tvrdě – tí mladí l´udia boli unaveni, ve slovech cizího původu – politika

· v po samohlásce nebo po r se vyslovuje jako neslabičné u – vratov (vratou), krv (kru)

· v příčestí minulém má vždycky měkké i – ženy išli, vojská išli

d) hláskosloví

· střední l – jako české, měkké l, dlouhé l – stejně tak r

· r, l – může být slabikotvorné jako v češtině – sr´c

· dvojhlásky – ie, ia, iu, ou, uo – námestie, vratia

· nemá ř, ě, ů

· má skupiny dz, dž – bryndza, hadžem

· platí rytmický zákon – za sebou nenásledují dvě dlouhé slabiky  - za dlouhou slabiku považují i ie - miestny

e) tvarosloví 

· skloňování – uchovaly se starobylé tvary – žena, ulica - ženami, ulicami

· 4. pád osob = 2. pádu obou čísel – poznám tých mužou, román Františka Hečku

· časování – také jednodužší – nemají slovesné třídy, v první osobě čísla jednotnéhé vždy m

· ú, ia, a – ve 3. osobě čísla množného

· v příšestí minulém vkládají o – nesl – niesol

· infinitiv končí na ť

· v rozkazovacím způsobu ze zachovává délka samohlásek – písať – píš!

· V podmiňovacím způsobu – jenom tvar by – bol by som, bol by si...

f) skladba

· při vykání - pomocné sloveso i příčestí minulé v 2. os. č. mn. - Boli ste, otec, v sade? Čo ste hovorili?

· některá slovesa mají odlišnou vazbu - vážiť si niečo

· neužívá se neosobního pasiva opisného - Použili sa stroje. (česky: Byly pužity stroje.) 
6. NORMA A KODIFIKACE, KODIFIKAČNÍ PŘÍRUČKY, JAZYKOVÁ KULTURA

· norma

· uznávaný soubor závazných zvyklostí

· např. společenské normy, technické normy, výkonnostní normy

· jazyk

· soustava společensky uznávaných, obecně přijatelných konvenčních znaků a pravidel jejich užívání

· jazyková norma

· soubor uznávaných, ustálených jazykových prostředků mluvnických i slovních a závazných způsobů (pravidel) jejich užívání

· vytváří se postupně v dorozumívacím procesu

· pomalu se mění - pružná ustálenost

· zaručuje stabilitu a jednotnost moderního spisovného jazyka

· týká se pravopisu, výslovnosti, tvarosloví

· kodifikace

· zpracování jazykové normy

· vystihuje normu, zachycuje, popisuje, vykládá ji a pečuje o ni

· slouží k poučení uživatele - nutnost dodržovat

· podporuje vývojové tendence, uvádí dvojtvary, vývojové varianty
· kodifikace:

· pravopisné normy - jednoznačná, podrobná

· výslovnostní normy - méně jednotná

· tvaroslovné normy - volnější

ZÁKLADNÍ KODIFIKAČNÍ PŘÍRUČKY

· Pravidla českého pravopisu

· výklad pravopisných pravidel s příklady (úvodní kapitola)

· pravopisný slovník

· slova řazena abecedně

· poučení obsahuje příbuzná slova, výslovnost, případně tvary

· školní - obsahují problematické tvary slov - Pansofia Praha

· akademická - širší slovní zásoba, slova bez tvarů - Academia Praha

· mluvnice

· Havránek-Jedlička - Česká mluvnice, Stručná mluvnice česká

· Grepl-Jelínek +kol. - Příruční mluvnice češtiny

· Čechová+kol. - Čeština - řeč a jazyk

· obecné poučení o jazyce, o všech částech gramatiky, o spisovné výslovnosti a pravopisu, o slohu

· jazykový, výkladový slovník

· Slovník spisovné češtiny

· jednosvazkový

· 4 přílohy:

· Slovotvorný přehled

· Zkratky a značky

· Rodní (křestní) jména a příjmení

· Zeměpisná jména

· Slovník spisovného jazyka českého

· 8 svazkový

· slovníky obsahují abecedně řazená slova = hesla

· obraz současné slovní zásoby
· heslový odstavec

· výkladová a příkladová část

· všestranné poučení (pravopisné, ortoepické, gramatické, významové)

· výklad významu slova - použita synonyma, antonyma
· určení slovního druhu, mluvnických kategorií

· tvary, v nichž se chybuje

· ustálená slovní spojení, rčení, přísloví, citát, příklad věty, v níž se dané slovo vyskytuje

· někdy údaje etymologické

· slova odvozená a složená
JAZYKOVÁ KULTURA

· úroveň jazykového vyjadřování a kultivování jazyka

· součást kultury, vyplývá z potřeb společnosti

· týká se všech stylů, užívání jazyka ve všech situacích, v projevech mluvených i psaných

· řeč a jednání je projevem vlastností a charakteru člověka

· jazyková výchova je dána školní výchovou, podporována četbou, divadlem, rozhlasem, televizí
· jazyková kultura se projevuje:

· v rovině jazyka

· všechny možnosti a prostředky k dorozumívání

· propracovanost jazyka

· pečují o ni jazykovědci, bohemisté

· v rovině řeči

· úroveň konkrétního dorozumívání, individuální projevy

· pečují o ní uživatelé

· požadavky:

· jazyková správnost

· shodnost se spisovnou normou a kodifikací

· měřítkem správnosti jazykových jevů je jejich ustálenost, pravidelnost a potřebnost

· týká se mluvnice, pravopisu i výslovnosti, tvarosloví, skladby, slovní zásoby

· vhodnost užívání jazykových prostředků - podle konkrétních podmínek

· slohová vytříbenost

· jazyková a věcná přiměřenost - srozumitelnost a jasnost vyjádření

· výstižnost vyjádření - podle záměru autora, vzhledem k obsahu

· působivost a přesvědčivost (zvl. publicistický styl)

· pestrost jazykových prostředků, originalita autora

7. ZVUKOVÁ STRÁNKA JAZYKA
· Zabývá se jí fonetika a fonologie

· hlásky

· základní zvuky lidské řeči

· skládají se z nich slova

· zaznamenávají se písmeny (literami = značky hlásek)

· základní složky mluvení

· dýchání = respirace

· tvorba hlasu = fonace

· článkování = artikulace

· mluvidla

· tělesné orgány, které se účastní tvorby hlásek

· hlasové orgány - hlasivky

· dva pružné vazy mezi chrupavkami v hrtanu

· napínají se nebo povolují, sbližují nebo oddalují

· vydechovaným proudem z plic se rozkmitají - vzniká tón

· mezi hlasivkami se při řeči tvoří hlasivková štěrbina

· artikulační orgány - modifikační ústrojí

· hlas se přetváří na řeč

· hrtan, rezonanční dutiny (ústní, nosní, hrdelní, hlavové, prsní)

· artikulační orgány:

· aktivní

· jazyk (lingua), rty (labia), někdy hlasivky

· pasivní

· zadní patro (měkké, velum), přední patro (tvrdé, palatum), dásně (alveoly), zuby (dentes)
SOUSTAVA ČESKÝCH HLÁSEK

· samohlásky

· výdechový proud má volný průchod

· dají se zpívat (tóny)

· ústa jsou otevřená

· souhlásky

· výdechový proud naráží na překážku

· nedají se zpívat (šumy)

· ústa jsou přivřená

· tvoření hlásek

· samohlásky = vokály

· v češtině - 10 fonémů (a, e, i, o, u, á, é, í, ó, ú) a 14 grafémů (navíc y, ý, ů, ě)

· všechny jsou:

· znělé a ústní

· krátké a dlouhé

· dvojhlásky = diftongy

· spojení 2 samohlásek

· česká - ou (klesavá, slabičná + neslabičná)

· v přejatých slovech

· au - auto, v citoslovcích - mňau

· eu - pneumonie

	rty nezaokrouhleny
	rty široce otevřeny
	rty zaokrouhleny
	
	
	

	i/í
	
	
	
	u/ú
	vysoké
	podle svislé polohy jazyka
	jazyk nejvýše

	
	e/é
	
	o/ó
	
	středové
	
	jazyk uprostřed

	
	
	a/á
	
	
	nízké
	
	jazyk nejníže

	přední
	střední
	zadní
	
	
	

	podle vodorovné polohy jazyka
	
	
	

	jazyk vpředu
	jazyk na dně ústní sutiny
	jazyk vzadu
	
	
	


· souhlásky

· v češtině - 25

· dělení podle činnosti hlasivek

· znělé

· hlasivky se rozkmitají - b, d

· znělost zjistíme položením dlaně na temeno hlavy nebo zacpáním uší při výslovnosti

· neznělé

· hlasivky se nerozkmitají - p, t

· párové souhlásky - dvojice znělá - neznělá

	neznělé
	f
	p
	t
	ť
	s
	š
	k
	ch
	c /ts/
	č /tš/

	znělé
	v
	b
	d
	ď
	z
	ž
	g
	h
	c /dz/
	č /dž/


· h - ch - liší se znělostí a místem artikulace (h - úžinové, ch - zadopatrové)
· ř - znělé (řezat, dřít), neznělé (tříska, tvář)

· c, č - znělé (leckde, léčba), neznělé (noc, ležet)

· ráz

· vzniká rozražením těsně sblížených hlasivek (tzv. tvrdé nasazení hlasu)

· označuje se apostrofem

· neznělá závěrová hláska, často přechází v samohlásku na začátku slabiky

· není samostatným fonémem

· dělení podle stavu nosní dutiny

· ústní = orální

· dutina nosní je uzavřena, neúčastní se artikulace

· nosové = nazální

· dutina nosní je otevřena, účastní se artikulace - m, n, ň (zacpeme-li nos, nelze je vyslovit)

· dělení podle způsobu tvoření

· podle míry a druhu překážky výdechovému proudu

· závěrové = okluzivy

· cesta výdechovému proudu zcela zavřena - výdechový prou ji prorazí - d, t, n, ....

· polozávěrové = semioklusivy

· závěr - oslabení - výdechový proud proniká úzkou štěrbinou - c, č (znělé)

· úžinové = konstriktivy

· cesta je výdechovému proudu zúžena (úžina ve středu ústní dutiny) - v, f, z, s

· hlásky plynné (likvidy)

· souhláska boková - l (laterála) - špička jazyka se přitiskne k patru - výdechový proud jde po obou stranách
· souhlásky kmitavé - r, ř (vibranty) - špička jazyka kmitá)
· dělení podle místa a způsobu vzniku překážky v ústní dutině

· obouretné = bilabiály - sevření rtů - b, p, m

· retozubné = labiodentály - sblížené spodního rtu a horních řezáků - v, f

· zubodásňové = alveoláry - jazyk proti horní dásni až k zubům

· přední - d, t, n, c (dz), z, s, l, r, ř

· zadní - č (dž), ž, š

· předopatrové = palatály - jazyk proti přednímu patru - ď, ť, ň, j

· zadopatrové = veláry - jazyk proti zadnímu patru - g, h, ch (někdy n)

· hrtanová = laryngála - h

· jiné dělení

· tvrdé - g, h, ch, k, r, d, t, n

· měkké - ž, š, č, ř, c, j, ď, ť, ň

· obojetné -b, f, l, m, p, s, v, z

	
	místo tvoření
	obouretné
	retozubé
	zubodásňové

přední        zadní
	předopatrové
	zadopatrové
	hrtanové

	způsob tvoření
	závěrové    ústní

nosové
	b
	p
	
	
	d
	t
	
	
	ď
	ť
	g
	k
	
	

	
	
	m
	
	
	
	n
	
	
	
	ň
	
	N
	
	
	

	
	polozávěrové
	
	
	
	
	dz
	č
	dž
	č
	
	
	
	
	
	

	
	úžinové: normální

bokové

kmitavé
	
	v
	f
	z

l

r, ř
	s
	ž
	š
	j
	
	
	ch
	h
	
	

	
	znělost
	z
	n
	z
	n
	z
	n
	z
	n
	z
	n
	z
	n
	z
	n


· seskupování hlásek

· slabika = sylaba

· část slova vyslovená jedním nárazem dechového proudu

· tvořena:

· 1. hláskou - samohláskou

· více hláskami - častější - aspoň 1 hláska slabikotvorná + 1 a více neslabikotvorných

· slabikotvorné hlásky - samohlásky, souhlásky - r, l, m

· slabika:

· otevřená - končí samohláskou

· zavřená - končí souhláskou

· dělení slov na konci řádku

· rozdělovací znaménko klademe:

· mezi slabiky

· mezi části složeniny

· mezi předponu a slovní základ

· mezi příponu a slovní základ

8. ZÁSADY SPISOVNÉ VÝSLOVNOSTI

· ortoepie - zabývá se pravidly výslovnosti
· logopedie - zabývá se nápravou výslovnostních vad

· výslovnostní norma

· v Příručce Výslovnost spisovné češtiny

· výslovnost českých slov

· výslovnost cizích slov

· v Pravidlech českého pravopisu

· poučení ve výkladové části

· v hranatých závorkách v slovníkové části

· ve výkladových slovnících spisovné češtiny

· rozdíly mezi psanou a mluvenou podobou jazyka

· táž hláska se v písmu označuje dvojím způsobem

· /i/ - i, y

· /ú/ - ú, ů
· /bje/ - bje, bě

· /vje/ - vje, vě

· /mně/ - mně, mě

· výslovnostní styly

· výslovnost:

· zvlášť pečlivá

· slavnostní

· při uměleckém přednesu, v slavnostních projevech

· základní = neutrální

· pečlivější než v běžném hovoru

· ve veřejných projevech

· rozhlas, televize, škola, přednášky

· hovorová = běžná

· volnější, pohodlnější

· zjednodušují se souhláskové skupiny - dětství /děctví/

· v soukromých projevech

· nespisovná = ledabylá

· nepečlivá artikulace hlásek

· výrazné zjednodušování - švestka /šveska/

· nedodržování kvality samohlásek - pivo /pívo/

· výslovnost samohlásek

· zachováváme náležitou kvalitu samohlásek

· zřetelný výslovnost, artikulace na správném místě

· zachováváme náležitou délku samohlásek

· nezkracujeme - domů, půjdu

· neprodlužujeme - moře, prapor
· dvě stejné samohlásky vyslovujeme nesplývavě - modrooký, pootevřít

· výslovnost souhlásek

· skupiny párových souhlásek

· spodoba znělosti (asimilace) - sbíraz /zbírat/ 

· celá skupina se vyslovuje jako znělá - zkouška /skouška/

· celá skupina se vyslovuje jako neznělá

· o charakteru celé skupiny rozhoduje poslední souhláska skupiny

· souhláska v - svolat, zvolat

· sh - shoda - vyslovuje se jako /zhoda/ (na Moravě) i jako /schoda/

· změny na konci slova

· místo znělé neznělá - sud /sut/, sjezd /sjest/

· výslovnost s rázem

· ráz má na předcházející souhlásku vliv jako neznělá souhláska - v okně /f´okně/, z oblohy /s´oblohy/

· totéž někdy po předponě - bezúročný /bes´úročný/

· splývavá výslovnost skupin stejných souhlásek

· měkký /měký/, činnost /činost/

· nesplývavě - významový rozdíl - racci X raci, nejjasnější X nejasnější

· tvary slovesa být

· výslovnost bez j - jsem /sem/

· důraz - Jsi to ty? /jsi/

· v ostatních skupinách vyslovujeme pečlivě všechny hlásky

· nevysouváme je - hřmí, tkanička

· nevsouváme je - sedm, osm

· nezjednodušujeme souhláskové skupiny - švestka, mladší, kostka (X dcera /cera/, srdce /srce/)

· neměníme souhlásky - slupka, smyčec, čtvrtek, lepší, kapsa

· výslovnost cizích slov

· zdomácnělá počeštěná slova vyslovujeme tak, jak se píší - hokej, teorie, rentgen, analýza, schéma

· cizí slova psaná původním pravopisem vyslovujeme obvykle jako nezdomácnělá - adagio /adádžo/

· pozor na výslovnost k jako g - motocykl, demokracie, dekret / dvojí výslovnost - plakát, inkoust, akát

· cizí jména vlastní vyslovujeme podle výslovnosti cizího jazyka - Victor Hugo, New York

· nejnovější pravidla pravopisu uvádějí dvojí psaní - tedy i dvojí výslovnost - diskuse i diskuze, renesance i renezance

· slovní přízvuk

· slabika
· přízvučná - akcentovaná - vyslovena větší silou

· nepřízvučná 

· přízvuk - akcent - v českých slovech na 1. slabice = přízvuk hlavní

· ve spojení jednoslabičné předložky s následujícím slovem se přízvuk přesouvá na předložku - předložka s jménem tvoří přízvukový celek - na zemi

· dvojslabičné předložky (mezi, mimo, kolem, kromě) a jejich jednoslabičné podoby (kol, krom) nemají hlavní přízvuk - mezi stromy

· na liché slabice v troj- a víceslabičných slovech a ve složeninách je přízvuk vedlejší - nepředstavitelný, velkolepý

· v souvislé řeči některé výrazy vlastní přízvuk nemají

· připojují se k předcházejícímu přízvučnému slovu = příklonky (enklitika) 

· krátké tvary zájmen (mě, tě, se, mi, ti, si, mu, ho, ji, jí), tvary pomocného slovesa být (jsem, jsi, bych, bys, byl)

· Nikdo by mi neřekl pravdu. Zůstal jsem tam do večera.
· předklonky (proklitika) - výrazy bez vlastního přízvuku tvořící zvukovou jednotu s následujícím přízvučným slovem

· Pan Nový přišel. Chlapec a dívka tančili.

· zvuková podoba věty

· věta - celek myšlenkový, mluvnický, ale i zvukový

· členění na větné úseky (kóla)

· frázování - členění na menší zvukové a významové celky

· mezi úseky vznikají přestávky = pauzy

· fyziologická potřeba - nadechnutí

· pochopení obsahu věty je snazší - zanedbání pauzy snižuje srozumitelnost nebo mění smysl věty

· úseky nejsou stejně dlouhé - záleží na tempu

· větný přízvuk = důraz
· přízvuk, kterým některé slovo ve větě vyniká nad ostatními slovy

· v klidné oznamovací větě - významové jádro na konci - je tam i větný přízvuk - Vyzvedněte si opravenou obuv včas.

· mění-li se postoj mluvčího ke skutečnosti (vyjadřuje radost, údiv), bývá důraz na jiném místě - Čert aby je vzal!

· větný přízvuk má vliv na význam sdělení

· Půjčím Evě tu novou knížku. - půjčím, nedám

· Půjčím Evě tu novou knížku. - Evě, nikomu jinému

· Půjčím Evě tu novou knížku. - tu novou, ne tu starou

· Půjčím Evě tu novou knížku. - knížku, ne jinou věc

· melodie = intonace

· změna výšky hlasu, výškový pohyb hlasu

· zvláště na konci větného úseku

· stoupavá

· ve větách tázacích - otázky zjišťovací

· obvykle nekoncový úsek

· klesavá

· ve větách oznamovacích, žádacích, otázkách doplňovacích

· někdy zvolací věty

· stoupavě klesavá

· někdy zvolací věty
9. GRAFICKÁ STRÁNKA JAZYKA
· písmo - grafické značky

· čeština používá latinku

· ortografie - pravopis - ustálené zásady užívání písemných znaků

· fonémy se zaznamenávají pomocí grafémů

· Pravidla českého pravopisu

· i-y/í-ý v kořenech slov -

· po tvrdých souhláskách - h, ch, k, r, d, t, n - y
· po měkkých souhláskách - ž, š, č, ř, c, j, ď, ť, ň - i
· po obojetných souhláskách - b, f, l, m, p, s, v, z - y i i - vyjmenovaná slova

· i-y/í-ý v předponách a příponách -

· předpona vy/vý 

· (visutý most, visutá hrazda)

· přípona -yně (bohyně, kolegyně, Volyně)

· v ostatních příponách i
· i-y/í-ý v koncovkách -

· u podstatných jmen

· vzory:

· mužské:

· životné: pán, muž, předseda, soudce

· neživotné: hrad, stroj

· ženské: žena, růže, píseň, kost

· střední: město, moře, kuře, stavení

· u přídavných jmen

· tvrdá: vzor mladý

· měkká: vzor jarní

· přivlastňovací: vzory:

· otcův

· matčin

· vždy y
· jen v 1.p.m.r.ž. - i
· u sloves

· v přítomném čase

· vždy i
· v příčestí minulém
· podle pravidel shody přísudku s podmětem

· podmět rodu mužského životného - i - chlapci běhali

· podmět rodu mužského neživotného - y - lesy voněly

· podmět rodu ženského - y - větve se nakláněly

· podmět rodu středního - a - okna se otevřela

· některá jména mají tvar životný i neživotný

· slanečci nám chutnali i slanečky nám chutnaly
· ledoborci vypluli i ledoborce vypluly

· rozdíl mezi životností a neživotností
· nosiči se unavili X nosiče se opotřebovaly

· rodiče, koně, lidičky - vždy i
· svědomití rodiče se ptali

· koně klusali

· knižní zastaralý tvar -ové - i
· hrobové se otvírali

· dnové minuli

· den - v 1.p. dny i dni v přísudku jen y
· dni/dny se krátily

· oko, ucho, dítě - tvar ženského rodu 

· uši zaléhaly, děti se radovaly

· v podmětu je několik souřadně spojených jmen

· je-li mezi podstatnými jmény alespoň jedno rodu mužského životného - i
· Kuřata, slepice a kohouti běhali po dvoře.

· shoda podle nejbližšího podstatného jména

· Po dvoře běhaly slepice, kuřata a kohouti. i Po dvoře běhali slepice, kuřata a kohouti.

· ani jedno podstatné jméno není rodu mužského životného - y
· Vedení podniku a škola uzavřely dohodu.
· několik jmen středního rodu a alespoň jedno v čísle jednotném - y
· Švédsko a Dánsko podepsaly dohodu o spolupráci.

· tvary středního rodu

· Zítra budou očkována telata a jalovice.

· shoda podle smyslu

· věty s podmětem všeobecným - i
· Otiskli to v novinách.

· přirozený rod je vyjádřen v předchozí větě

· Ve škole se sešla samá děvčata; brzy se skamarádily.

· přirozený rod je v předchozí větě, ale v jiném než 1.p.

· Vedoucí pomohl chlapcům postavit stany, protože to nikdy nedělali.

· výrazy vyjadřující množství

· Stovky posluchačů se sešly na náměstí, aby uslyšely/i projev.

· několikanásobný podmět se jmény bytostí různého rodu

· Eva s Pavlem odešli brzy. i Eva s Pavlem odešla brzy.

· Dívky s chlapci odešli do školy. i Dívky s chlapci odešly do školy.
· skupiny bě, vě, mě - bje, vje, mně; pě -

· bje, vje

· je-li b, v součástí předpony a slovní kořen začíná je

· objev, objet, objem, objetí (objímat), vjezd, vjet

· mně

· je-li v jiném tvaru nebo příbuzném slově n/ň

· vzpomněl, zapomněl, rozumně, domněnka, zatemnění, nejvýznamnější

· X tamější, zatmění, osamělý, oněměl, umět, rozumět, paměť, soukromě, zřejmě, nejznámější 

· zájmeno já

· 2. a 4.p. - mě (jako tě)

· 3. a 6.p. - mně (jako tobě)

· pě - vždy bez j: zpěv, napětí

· ú-ů-u -

· ú

· na začátku slov - úl, úroda, úděl

· po předponě a na začátku druhé části složeniny - neúroda, trojúhelník, pravoúhlý

· v citoslovcích - hú, bú, cukrú

· v slově ocún a v přejatých slovech - kúra, pedikúra, túra, múza, fúze, skútr, ragú

· ů

· uvnitř slova - stůl, růže, zůstat, blůza
· v koncovkách 2. a 3. p. podstatných jmen a přídavných jmen přivlastňovacích - pánů, hradů, pánům, hradům, bratrův

· v zakončení příslovcí - domů, dolů

· u

· v přejatých slovech s příponou -ura - literatura, kultura, inventura, brožura

· předložky z/ze, s/se -
· z/ze se pojí s 2. pádem

· z talíře, z hor, z pole, z čela, ze střechy, z hlediska

· s/se se pojí 

· se 7. pádem

· s bratrem, se psem

· se 4. pádem

· být s to, kdo s koho

· s 2. pádem

· jen tehdy, je-li nutné rozlišit pohyb z povrchu pryč od pohybu zevnitř

· se stolu, se skříně (povrch) X ze stolu, ze skříně (zevnitř)

· předpony s-, z-, vz- -

· s(se)

· směr dohromady 

· schůze, shánět, shluk, sběh, shledat (se), sbírat, stlačit, sbalit

· směr shora dolů

· sjet, sklouznout, shodit, sklopit

· směr z povrchu pryč

· spláchnout, smazat

· ustálené případy

· schovat, skonat, skončit, stěžovat si, strávit, sdělit, stvořit, stýskat si, scestný

· z(ze)

· vyjádření dokončeného děje

· zorganizovat, zfilmovat, zhrozit se, zpozorovat, zlomit, ztratit

· změny stavu nebo stát se nějakým

· zblednout, zchudnout, zkrátit, změknout, zpestřit

· ustálené případy

· zkoumat, zkoušet, zpívat, způsob, zpytovat, ztepilý

· dvojice slov s různým významem -

· sedřít 

zedřít

· slít

zlít

· smotat

zmotat

· svolat

zvolat

· sběh

zběh

· sbít

zbít

· shlédnout
zhlédnout

· shlížet

zhlížet se

· stěžovat si
ztěžovat

· sužovat

zužovat

· spravit

zpravit

· vz

· směr nahoru

· vzlétnout, vztyčit se

· vymanit se z něčeho

· vzkřísit, vzpamatovat se

· psaní souhlásek ve skupinách -

· většinou beze změny, někdy zjednodušení

· beze změny

· dcera, vraťte, kostce, babičce, krkonošský, kratší, vyšší, tišší, čistší, půllitr, mikrovlnný

· změny

· zjednodušení

· poslední souhláska základového slova je s, c

· s + ský > ský 

· brandýský, oděský, saský

· c + ský > cký

· hradecký

· poslední souhláska základového slova je k, h, g, ch

· k + ský > cký

· otrocký, řecký

· h + ský >žský

· pražský

· g + ský > žský

· ladožský

· ch + ský > šský

· curyšský, vlašský

· odsouvání

·  před ský se odsouvá koncové g, gh, k
· u jmen cizího původu na berg (berk), borg, burg (burgh, burk), ing, inky 

· nymburský, norimberský, helsinský

· u jmen končících na k, ka, které jse po souhlásce
· newyorský, kamčatský

· etruský, minský

· psaní velkých písmen -

· vlastní jména jednoslovná

· Jiří, Labe, Čechy, Brno, Amerika

· X český, americký, brněnský, labský

· víceslovné názvy

· složené ze samých obecných jmen

· 1. písmeno velké, ostatní malé

· Organizace spojených národů

· součástí je vlastní jméno

· první písmeno velké, vlastní jméno velké

· Moudrost starých Čechů, Univerzita Karlova

· názvy měst, obcí, čtvrtí, sídlišť

· všechna písmena velká

· Malá Strana, Slezské předměstí

· předložky se píší s malým písmenem - Ústí nad Orlicí

· víceslovné zeměpisné názvy

· obecné jméno druhové malým písmenem

· rozlišující přívlastek velkým písmenem

· Pyrenejský poloostrov, ulice Legií, náměstí Míru, mys Dobré Naděje

· název s předložkou - předložka i následující slovo velkým písmenem - náměstí Mezi Zahrádkami, dům U Tří lilií

· Velké písmeno

· rodná jména, příjmení, přezdívky

· jména příslušníků rodů, rodin - Přemyslovci

· jména příslušníků národů - Čech, Polák

· jména obyvatelů míst - Evropan, Jihočech, Pražák

· vyjádření společenské úcty - Ty, Tobě, Vaše

· vyjádření náboženské úcty - Pán Bůh, Bůh, Duch svatý, Panna Maria, svatý Václav

· mytologické, pohádkové, alegorické postavy - Zeus, Karkulka, Aladin

· jména zvířat

· hvězdářská jména - Jupiter, Slunce, Mléčná dráha

· zeměpisná jména

· světadíly, země, oblasti - Evropa, Dálný východ, Královéhradecko

· ostrovy, poloostrovy, hory, úžiny

· vodstva - Tichý oceán, Černé moře, moře Kaspické

· obce, městské čtvrti, sídliště - Broumov, Sídliště Petřiny

· ulice, náměstí, nábřeží, sady - most Palackého, Smetanovo nábřeží

· významné stavby - Pražský hrad (Hrad), Palác kultury, chrám sv. Víta, Svatovítský chrám

· mezinárodní organizace - Evropské hospodářské společenství
· státy a správní oblasti - Česká republika, Spolková republika Německo, Království dánské

· orgány státní zprávy - Poslanecká sněmovna, Ministerstvo financí ČR, Kancelář prezidenta republiky, Rada města Pardubice, Městský úřad Příbram

· společenské, hospodářské, kulturní, vzdělávací organizace a instituce - Občanská demokratická strana, Komerční banka, Divadlo na Vinohradech

· jména dokumentů, skladeb, literárních děl, časopisů - Dekret kutnohorský, Má vlast, Noviny Vysočiny, časopis Naše řeč

· jména výrobků - auto Škoda Felicia, hodinky Prim

· významné události, svátky - Pražské povstání, Velká francouzská revoluce, Měsíc knihy, Nový rok, Vánoce

· vyznamenání a ceny - Řád T. G. Masaryka, Nobelova cena míru

· hranice slov v písmu -

· předložky se jmény 
· bezesporu i beze sporu

· například i na příklad

· zpočátku i z počátku

· zasucha i za sucha

· nazeleno i na zeleno

· předložky se zájmeny a číslovkami

· mimoto i mimo to

· poprvé i po prvé

· takzvaný i tak zvaný

· zjara i z jara

· číslovkové výrazy

· jednadvacet, devítistý, jedenapůl (i jeden a půl), dvacet jedna, sto dvacet sedm, tisící devítistý devadesátý šestý

· spojovník u přídavných jmen

· vztah souřadný - první část zakončená na sko, cko

· společensko-politický, literárně-hudební

· vztah vzájemnosti

· česko-německý

· bez spojovníku
· ustálené spojení - latinskoamerický

· vztah slučovací - jiné zakončení než na sko, cko, ně, ově - hluchoněmý, sladkokyselý, červenomodrobílý

· 1. člen z podstatného jména - palivoenergetický

· spojka li - většinou k slovesu - víš-li, 

· bez spojovníku - čili, neboli, zdali

· zkratky a značky -

· zkratky

· ustálené - z prvního písmena slova

· p. - pan, a.s. - akciová společnost

· oficiální zkratky akademických a vědeckých titulů

· MUDr., Ing., Bc., Mgr., Dr., PhDr., JUDr.

· neoficiální zkratky - dr., ing.

· zkratky slovních spojení

· atd., ap., apod., aj., např., tzv.

· iniciálové zkratky

· ČR, OSN, NATO, ČČK

· značky

· míry - m, cm, l, hl, ha, ks, kg...

· fyzikální veličiny - t, s, V, A, W

· matematické pojmy - sin, cos, log

· hudební pojmy - p, ff

· chemické prvky - O, S

· číslice

· arabské - 1, 2

· římské - I, II

· řadové - s tečkou - 28. října

· psaní slov přejatých -

· původní pravopis

· abbé, watt, wolfram, revue, adagio

· počeštěný pravopis

· aféra, rentgen, kvinta, tramvaj, hokej, téma, adresa

· mejkap i make up, jazz i džez
· s a z 

· analýza, buržoazie, iluze, organizace, poezie

· kurz i kurs, pulz i puls, realizmus i realismus, diskuze i diskuze, renezance i renesance

· označování délky

· délka tam, kde se vyslovuje - akvárium, árie, oáza, sérum

· obojí - benzín i benzin, penicilin i penicilín, pasivum i pasívum

· krátké

· ura - brožura, korektura, literatura

· una - laguna, tribuna

· členící znaménko čárka

· odděluje

· několikanásobné větné členy

· vložené nebo volně připojené výrazy

· věty v souvětí

· ve větě jednoduché

· několikanásobné větné členy

· nejsou-li spojeny spojkami a, i, nebo

· Náš byt tvoří kuchyň, dva pokoje, ložnice a hala.

· samostatné větné členy

· Hory, ty mám ráda.

· oslovení

· Teď to, Evo, záleží na tobě.

· citoslovce

· Ach, tady je krásně.

· vsuvky

· První, to se rozumí, přiběhl Pavel.

· volně připojené větné členy

· přívlastek

· Zahrada, obehnaná vysokou zdí, byla velmi rezlehlá.

· přístavek

· Jan Neruda, významný básník, napsal šest básnických sbírek.

· v souvětí

· odděluje věty hlavní i vedlejší souřadně spojené

· Bylo hezké odpoledne, svítilo slunce, ani lísteček se nepohnul.

· Nevěřili mu, ba pokládali ho za lháře.

· mají-li spojky a, i, nebo, ani jiný než slučovací význam - píše se před nimi čárka

· Má mnoho čtenářů, i kritika se o něm vyjádřila příznivě.

· čárka se píše před víceslovnými spojovacími výrazy se spojkou a

· Ve volném čase se věnoval tenisu, a proto v něm vynikal.

· odděluje věty podřazené od nadřazených

· Kdo chce kam, pomozme mu tam.

· Přál si, aby se zastavil čas.

· Odděluje větu vloženou od jiné věty - z obou stran

· K evropským velkoměstům, která mají podzemní dráhu, patří i Praha.

· ve složitějších souvětích

· má-li vedlejší věta zesilující nebo vytýkací výrazy - teprve, zvláště, právě před spojovacím výrazem - čárka už před nimi

· Vlak se rozjel, právě když jsme dobíhali na nádraží.

· setkají-li se dva spojovací výrazy, z nichž každý patří jiné větě - čárka před prvním z nich
· Odpovězte hned, nebo kdyby to nebylo možné, aspoň do týdne.

· je-li mezi souřadně spojovanými výrazy věta podřazená - odděluje se čárkami z obou stran

· Pověz mi, co čteš, a já ti řeknu, jaký jsi.

· čárka odděluje infinitivní konstrukci s významem podmínky nebo možnosti

· Potkat ji jinde, byl bych ji nepoznal.

10. TYPY SLOVNÍKŮ

· uspořádání a zpracování slovní zásoby

· thesaurus - slovník zaznamenávající veškerou slovní zásobu jazyka všech dob (čeština ho nemá)

· překladové slovníky -

· dvou i vícejazyčné

· Česko-německý slovník, Německo-český slovník

· Velký anglicko-český slovník
· výkladové slovníky -

· vysvětlují význam slova stejným jazykem, jímž jsou psána hesla

· naučné 

· encyklopedické

· výklad významu slova + širší poučení

· všech oborů

· Ottův slovník naučný

· Příruční slovník naučný

· Malá československá encyklopedie

· Československý bibliografický slovník A-Ž

· Ilustrovaná encyklopedie

· specializované na určité obory

· Technický slovník naučný

· Ekonomická encyklopedie

· Slovník literárních směrů a pojmů

· jazykové

· výklad významu slova, původ, výslovnost, mluvnické poučení, použití slova

· Příruční slovník jazyka českého - doklady, citáty

· Slovník spisovného jazyka českého

· Slovník spisovné češtiny

· speciální slovníky -

· historické - Slovník staročeský

· etymologické - o původu slov - Etymologický slovník jazyka českého

· nářeční - Slovník chodského nářečí

· cizích slov - Slovník cizích slov, Akademický slovník cizích slov

· frazeologické - Slovník české frazeologie a idiomatiky

· terminologické - Lékařský slovník

· autorské - Puškinův, Shakespearův

· slangové - Malý slovník českého slangu, Šmírbuch jazyka českého

· věcné, synonymické - Český slovník věcný a synonymický

· frekvenční - Frekvence slov, slovních druhů a tvarů v českém jazyce

· ortografické (pravopisné) a ortoepické (výslovnostní) - Pravidla českého pravopisu, Výslovnost spisovné češtiny

· retrográdní (zpětné) - slova abecedně uspořádána podle pořadí písmen od konce - Retrográdní slovník současné češtiny

· slovníky vlastních jmen - Místní jména v Čechách, Jak se bude jmenovat

· obrazové - pořádají pojmy věcně i místně + obrazy - Orbis sensualium pictus

11. TVOŘENÍ SLOV
· slovotvorba
· derivologie

· nauka o tvoření slov

· popisuje způsoby tvoření slov, slovotvornou stavbu slov, slovotvorné vztahy k jiným slovům

· jeden ze způsobů obohacování slovní zásoby

· nová pojmenování vznikají na základě již existujících slov

· způsoby:

· odvozování

· derivace
· tvoření slov s novým věcným významem pomocí předpon, přípon, koncovek

· vznikají slova odvozená - deriváty

· v češtině nejčastější postup

· struktura slova

· morfémy

· stavební prvky slova

· nejmenší části slova

· dále nečlenitelné

· mají určitý význam

· slovotvorný základ, slovotvorný prostředek

· základové slovo

· slovo, od kterého je jiné slovo odvozeno

· může být samo odvozené - ledovec od ledový, ledový od led

· slovotvorný základ

· část slova bez koncovky

· kořen, kmen

· připojuje se k němu slovotvorná přípona - chod-ba

· může jím být

· jen kořen - běh (nulová přípona)

· kořen s předponou - východ

· kořen s kmenotvornou nebo slovotvornou příponou - běha-cí, běž-ec-ký

· kořen

· radix

· část slova, společná všem příbuzným slovům

· dále nečlenitelný

· les, les-ní, les-natý

· kmen

· část slova, která zbude po oddělení koncovky

· jednoduchý

· může být stejný jako kořen

· prác-e, tisk-l

· složený

· obsahuje více přípon

· UČ-i-tel-k-a

· slovotvorné prostředky

· afixy

· přípona

· sufix

· odvozovací morfém

· stojí za základem

· u ohebných slov je její součástí koncovka, určující slovní druh

· umýva-dl-o

· předpona

· prefix

· odvozovací morfém

· stojí před základem, základovám slovem

· při-letět
· někdy se připojuje předpona i přípona

· pře-lét-avý

· nová slova bez přípony

· základ + ohebná koncovka

· ryb-a, ryb-í

· koncovka

· na konci slova

· mění se při skloňování nebo časování

· pádové

· škol-u, škol-ou

· osobní

· vez-u, vez-eš

· koncovkami většinou tvoříme tvary téhož slova

· hrad 

· přípony - hradní, hradba, hrádek

· koncovky - hradu, hradem, hrady

	KMEN
	

	do
	pis
	ova
	tel
	é

	předpona
	kořen
	kmenotvorná přípona
	přípona
	koncovka


· slovní čeleď (rodina)
· skupina slov se stejným kořenem

· obměna v kmeni základového slova

· alternace

· změny samohlásek

· krácení

· ráno - ranní

· prodlužování

· hrad - hrádek

· střídání

· řídit - ředitel

· dvojhláska za samohlásku

· brousit - brusný

· vznik nebo zánik

· jádro - jadérko

· změny souhlásek

· měkčení

· h -ž  
jih - jižní

· k - č 
ruka - ručka

· ch - š 
hoch - hošík
· c -č 
opice - opičí

· g - ž
Kongo - konžský

· s - š, d - z, t - c, z - ž

· tvrdnutí

· běžět - běh

· Odvozování podstatných jmen

· příponami

· jména činitelská

· od sloves

· podnika-tel, obháj-ce, kov-ář

· jména konatelská

· od podstatných jmen

· houb-ař, kadeř-ník, zeměpis-ec

· názvy prostředků, nástrojů

· od sloves

· šleha-č, plati-dlo, odměr-ka

· názvy výsledků děje

· od sloves

· výlis-ek, pil-ina

· názvy zvířat, osob, věcí podle vlastností

· nositelé vlastností

· usedl-ík, chud-ák, běl-och

· názvy míst

· od podstatných jmen, někdy od sloves

· prodej-na, curk-árna

· názvy obyvatelské, příslušnost k státu, zemi

· od podstatných jmen

· Evrop-an, Praž-aák

· přechylování

· jména žen od jmen mužů

· Novák-ová, švagr-ová

· názvy mláďat

· vlč-e, medvíd-ě, vnouč-e

· názvy zdrobnělé

· deminutiva

· hříb-ek, keř-ík, chyb-ička

· názvy zhrubělé

· augmentativa

· bab-izna, vrah-oun

· názvy hromadné

· kolektiva

· obyvatel-stvo, žac-tvo

· jména abstraktní

· abstrakta

· názvy vlastností

· od adjektiv

· lids-ost, tyran-ství

· názvy dějů

· od sloves

· my-tí, sáze-ní
· předponami

· zesilující

· vel-mistr, pra-vnuk

· zeslabující

· pa-klíč, pří-chuť

· rušící

· ne-přítel, ni-kdo

· společenství

· sou-rozenec, spolu-vina

· jiné

· nad-výroba, před-prodej, mezi-stanice

· z předložkových pádů

· ná-trubek, proti-jed
· Odvozování přídavných jmen

· předponami

· jména vztahová

· od podstatných jmen

· bratr-ův, matč-in

· označení původu látky

· vlně-ný, kože-ný

· označení vnějších znaků

· kvalita, podobnost

· fial-ový, nerudov-ský

· vyjádření mocenství prvků ve sloučeninách

· v chemické terminologii

· ný, natý, itý, ičitý, ičný/ečný, ový, istý, ičelý

· označení vnitřních znaků

· čest-ný, zahálč-ivý

· přídavná jména dějová

· ze sloves

· vyjádření

· možnosti, schopnosti

· vyhoji-telný, hoji-vý

· činnosti právě vykonávané

· nesou-cí, hojí-cí

· vlastnosti plynoucí z děje

· adjektivizované příčestí trpné

· pečen-ý

· kryt-ý

· vykonaného děje

· zčervena-lý, zvlč-ilý

· vykonávání děje

· obvyklost

· hoř-lavý, panova-čný

· vyjádření míry

· z přídavných jmen

· 2. stupeň vlastnosti
· rychl-ejší, krásn-ější

· zvýšená míra vlastnosti

· mal-ičký, tich-oučký

· velká míra vlastnosti

· vysok-ánský

· menší míra vlastnosti

· šed-avý, namodra-lý

· z adverbií

· tehd-ejší, domá-cí

· z předložkových pádů

· doživot-ní, nástěn-ný

· příponami

· zesilující

· nej-nověší, pra-bídný, pře-velký, vše-národní, roz-milý

· zeslabující

· ne-hezký, ne-mladý

· Odvozování sloves

· příponami

· z podstatných jmen

· vyjadřují stav, chování nebo jejich změnu, časový vztah, předmětový vztah

· kmenotvorné přípony - ova, i, e/ě

· kamenět, nocovat, hnízdit

· z přídavných jmen

· kmenotvorné přípony - nou, e/ě, a, i

· stávat se nějakým - bohatnout, divočet

· činit nějakým - sladit, bílit

· být nějakým - veselit se, líbit se

· ze sloves

· kmenotvorné přípony - i, e/ě, a, ova, áva

· mení se - dokonavost v nedokonavost, nenásobnost v násobnost

· slovesa opětovací

· iterativa

· kupovat, vylézat

· slovesa opakovací

· frekventativa

· dodělávat

· z nedokonavých

· brávat, nosívat, chodívat

· slovesa okamžitá

· hvízdnout

· z příslovcí a citoslovcí

· opakovat, opozdit se

· cinkat, krákat

· předponami

· význam místní

· donést, odnést, unést, obložit, vznést, roznést, snést

· dokonavost

· nastat, dojít, zestárnout, rozházet, vynést, dopsat

· fázovost

· rozjet se, dostavět, poležet si

· míra

· osmělit se, přisolit, zakřičet, přezrát

· Odvozování zájmen

· ze zájmen: kdo, co, jaký, který, čí

· neurčitost

· někdo, něco, nějaký

· kdosi, cosi

· ledakdo, kdovíkdo

· všeobecná platnost

· kdekdo, kdeco

· všelico

· kterýkoliv, cokoliv

· negace

· nikdo, ničí, nic

· omezení

· málokdo, máloco, zřídkakdo

· pochybnost

· sotvakdo, kdopak

· zvýraznění

· tento, tenhle

· Odvozování příslovcí

· příponami

· z podstatných jmen

· celkem, honem - původně 7. pád jména

· bezpochyby, zjara - z předložkových pádů
· zleva, vloni

· z přídavných jmen

· mlad-ě, rychl-e, hloboc-e, hlubok-o

· ze zájmen

· tam, tudy, odtud, zde, sem, kde, kam, kudy, všude, jinde, kdy, vždy, tak, tolik, jinak

· ze sloves

· mlčky, vyjma

· z příslovcí

· kratčeji, hlou i hlouběji, výše i výš, lépe, méně - 2. stupeň vlastnosti

· nevědomky, častokrát

· předponami

· z předložkových spojení

· nadále, dodnes, odjinud, poblíž

· jinak

· nejdokonaleji, nehezky, přemnoho

· skládání

· kompozice

· spojování dvou i více slovních základů

· vznikají slova složená, složeniny - kompozita

· obě části spojeny pomocí kompozičního vokálu - konektu

· velk-o-město, děj-e-pis, 

· složeniny pravé - vlastní - velkoměsto, Kazimír

· složeniny nepravé - nevlastní - 1. člen beze změny - spřežky - okamžik, zeměkoule

· typy složenin:

· slučovací

· kopulativní

· vztah souřadnosti 

· podstatná jména

· lesostep, nosohltan

· přídavná jména

· sladkokyselý, hluchoněmý

· určovací

· determinativní

· vztah podřadnosti - 1. složka syntakticky závislá na druhé
· podstatná jména

· velkoměsto

· přídavná jména

· černovlasý

· vazebné

· rekční

· vztah podřadnosti

· se slovesnou vazbou

· podstatná jména

· vodovod, teploměr

· přídavná jména

· málomluvný, samočinný

· predikační

· vztah predikace

· hromobití - hromy bijí

· složeniny s čísly - dvojvařič, půlměsíc

· hybridní složeniny 

· jedna část je cizího a druhá domácího původu

· autodoprava, fotobuňka, hydroplán

· zkracování

· spojování dvou i více zkrácených slovních základů

· iniciálové zkratky

· z počátečních písmen slov

· ČR, OSN, ODS, ČVUT

· vyslovují se po písmenech

· překlady do češtiny - OSN (Organizace spojených národů) nebo původní znění UNESCO (United Stations Educational Scientific and Cultural Organisation)

· zkratková slova

· z počátečních slabik nebo hlásek

· Čedok, Sazka, Krnap, Ingstav

· vyslovují se jako slova

· skloňují se podle běžných vzorů

· zkratky frekvenčních slov a slovních spojení

· pod. (podobně), např., tj., atd., př. Kr., fa (firma), a.s.

· značky - symboly pro matematické, fyzikální, chemické a jiné pojmy - ha, K, O, kg, km

· oficiální zkratky akademických a vědeckých titulů - MUDr., Mgr., CSc., Dr., Ing.

· dělení slov na konci řádků

· po slabikách

· sto-le-ček, kou-zel-ník< vr-ba

· podle stavby slova

· roz-dě-le-ný, půl-litr, ví-těz-ství

· dvojí možnost

· čes-ký i če-ský, ses-tra i se-stra

· předěl mezi dvěma souhláskami

· zvláštní způsoby:

· změna významu beze změny formy - substantivace adjektiva - milý, pokladní

· změna jen formy beze změny významu - líný - lenivý, šedý - šedivý

12. SLOVNÍ ZÁSOBA Z HLEDISKA STYLISTICKÉHO

· slovní zásoba -

· souhrn slov určitého jazyka - spisovných i nespisovných
· zachycena ve slovnících

· slovní zásoba češtiny obsahuje kolem milionu slov

· jádro slovní zásoby

· nejčastěji používaná slova

· základní slova

· proměnlivá

· individuální slovní zásoba 

· aktivní

· slova používaná v projevech

· u dospělého člověka 5-10 tisíc slov

· pasivní

· slova, kterým rozumíme

· průměrně kolem 40 tisíc

· slovní zásoba obsahuje:

· slova neutrální

· většina

· použitelná v jakékoli situaci

· mít, hlava, strom, otec, pracovat, já, jedna, nad, bílý

· slova stylově zabarvená

· příznaková

· použitelná jen v některém nebo některých funkčních stylech jazyka

· dělení:

· podle spisovnosti

· slova spisovná

· běžná - neutrální

· dům, žena, veselý

· hovorová

· v mluvené řeči

· kilo, fit, koukat, pololetky

· knižní

· v slavnostní řeči

· hvozd, odvětit, udatný, počin

· odborná - termíny

· přísudek, software, kyslík

· básnická - poetismy

· luna, vesna, oř, luzný, rek

· slova nespisovná

· z obecné češtiny

· v soukromém projevu

· bez krajového omezení

· škatule, fajn, machr, švindlovat, bramboračka
· nářeční - dialektismy

· omezena místně

· zemáky, erteple, žufánek

· oblastní regionalismy

· vesnice (čechismus) X dědina (moravismus)

· profesionální

· mluva příslušníků určitého povolání, oboru

· myslivecká mluva - světla, barva, běhy, slechy

· lékařská mluva

· slangová

· mluva příslušníků zájmových skupin nebo vrstev

· studentský slang, vojenský slang, sportovní slang

· argotická

· mluva deklasovaných vrstev

· podle dobového zabarvení

· slova historická - historismy

· zaniklé pojmenování, neexistující skutečnosti

· léno, palcát, vuml

· slova zastaralá - archaismy

· v současné době se nepoužívají

· nahrazena jinými slovy

· používají se v literatuře - navození dobové atmosféry

· orudí (nádobí), anžto (protože), jícha (omáčka)

· slova nová - neologismy

· nově utvořená slova, přejatá slova

· mikroprocesor, posilovna, rogalo

· podle citového zabarvení

· expresivita

· slova lichotná - mazlivá

· kladný citový vztah

· familiární

· v důvěrném styku blízkých osob

· často zdrobněliny

· mamička, děťátko, jablíčko

· dětská

· hajat, papu

· hypokoristika

· zdomácnělé obměny vlastních jmen a příbuzenských vztahů
· Janinka, brácha

· eufemismy

· zjemnělá slova

· dříve narozený (starý), odejít (zemřít)

· slova hanlivá - pejorativa

· zveličená - augmentativa

· babizna, psisko

· zhrubělá

· žrát, chlastat

· vulgární

· nadávky - hajzl, prase, vůl 

· dysfemismy

· opak eufemismu

· chcípnout, zdechnout

13. SLOVO A JEHO VÝZNAM
· slovo
· skupina hlásek, tvořící ustálený celek 

· má svůj vlastní význam

· jednotka slovní zásoby - lexikální jednotka - lexém

· stránka významová a stránka zvuková

· typy slov

· pojmenovávají skutečnost

· podstatná jména, přídavná jména, slovesa…

· židle, jehlan

· poukazují na skutečnost

· zájmena

· tohle, já

· vyjadřují pocity, výzvy, napodobují zvuky

· citoslovce

· brr, haf, haló

· vyskytují se v gramatických konstrukcích

· spojky, předložky, částice

· a, ale, nad, ať

· vlastní jména

· nemají obecný význam

· Zdeněk, Novák, Labe

· pojmenování

· jednoslovná

· řeka, krychle

· víceslovná

· sousloví - spojení dvou i více slov

· jako celek mají zvláštní význam

· odborné názvy - termíny

· kočka domácí, kyselina octová, skok o tyči

· frazeologická spojení - frazémy

· nevětné

· lev salónů, růžové brýle, pro nic za nic

· s přirovnáním - spát jako na vodě, chytrý jako lyška

· větné

· pořekadla - I mistr tesař se utne.

· pranostiky - Medardova kápě - čtyřicet dní kape.

· přísloví - Ranní ptáče dál doskáče.

· rčení - Hází hrách na zeď.
· význam slova a jeho složky

· význam - informační obsah slov a sousloví

· dělení

· slovní - lexikální

· věcný, obsahový

· označuje určitý jev skutečnosti
· význam, který slovo má samo o sobě

· mluvnický - gramatický

· až ve spojení s jinými slovy ve větě

· vymezen mluvnickou stavbou jazyka

· vyjadřuje různé mluvnické kategorie

· slova

· lexikální

· mají jen význam slovní

· citoslovce, příslovce

· lexikálně gramatická

· mají význam slovní, ve větě různé významy gramatické

· podstatná jména, přídavná jména, zájmena, číslovky, slovesa

· gramatická

· vyjadřují větné vztahy slov nebo vět

· předložky, spojky, částice

· někdy pomocná slovesa - jsem, bych

· symbolický

· slon - neohroženost

· tyčka - hubenost

· pírko - lehkost

· slovotvorný

· u odvozenin a složenin

· letec, zvěrolékař

· pojmenování

· značková

· slovotvorně "neprůhledná"

· slova kořenná

· pes, chleba, voda

· popisná

· jakoby popisují jev

· běžet - běžec

· mýt - mýdlo, umyvadlo

· složky významu slova

· rozsah významu slova

· souhrn jednotlivých předmětů a jevů, které slovo označuje

· dům - pojmenovává větší počet lidských stavení - budova, stavení, chalupa, vila

· obsah významu slova

· souhrn všech podstatných a významových rysů - složek, na které se dá rozložit

· chalupa - lidské obydlí - jako dům, menší, spíše vesnické

· čím více obsahových rysů - tím větší významový obsah

· čím více předmětů a jevů slovo zahrnuje - tím větší významový rozsah
· čím větší rozsah, tím menší obsah a naopak

· slova jednovýznamová

· mají jen jeden význam

· zvláště odborné názvy, zvukomalebná slova, vlastní jména

· Asie, cink, haf, přísudek, skalpel, mládež, zelený

· slova vícevýznamová

· mají více významů

· většina slov

· význam

· základní

· primární, původní

· oko - orgán zraku

· druhotný

· sekundární, odvozený

· oko - na síti, punčoše, polévce, pytlácké oko

· mnohoznačnost

· polysémie

· vznik

· významy se vyvozují ze základního významu  - zůstává spojitost

· jazyk

· orgán

· soubor vyjadřovacích prostředků, řeč

· metaforicky - jazyk u boty

· dvojím utvořením téhož slova s různým významem

· červenka

· ptáček (má červenou náprsenku)

· infekční onemocnění vepřů (červené skvrny)

· červená hlína

· mnohoznačnost předpon

· pře- >přepsat

· z jednoho písma do jiného

· román jako filmový scénář

· ještě jednou napsat (opravit)

· majetek na někoho jiného (převést)

· homonymie

· souzvučnost slov

· homonyma

· slova stejně znějící, ale mající jiný význam

· mezi jejich významy není spojitost

· hlasová shoda je náhodná

· role

· pole (rolník)

· svitek, kotouč (z němčiny)

· divadelní úloha (z francouzštiny)

· druhy homonym

· úplná

· shodují se ve všech gramatických tvarech

· různá slova domácí

· palička

· zdrobnělina od palice

· od slova pálit

· ze slov různých jazyků

· kolej

· od slova kolo - trať, stopa po kole

· od slova collegium (z latiny) - ubytovna vysokoškolských studentů

· částečná

· některé tvary jsou shodné, některé odlišné

· rys, rysa (šelma) X rys, rysu (výkres

· žal, žalu (smutek) X žal, žala, žalo (trávu)

· nepravá

· homografy

· shodují se jen v grafické podobě

· zvukově jsou odlišná

· panický

· šat /i/

· útěk /y/

· homonymy

· shodují se jen zvukově

· graficky jsou odlišné

· milý - milí, let - led, písek - Písek

· homonymie morfologická

· tvaroslovná

· tvar bratra vyjadřuje - 2. i 4. pád

· homonymie slovně druhová

· večer - podstatné jméno a příslovce

· změny slovního významu

· věcný význam slova

· ustálený - beze změny - matka, bílý, chodit

· proměnlivý - mimojazykové (společenské, přírodní změny), psychické (rozvoj myšlení), jazykové vlivy (vývoj lexikálních jednotek)

· zužování významu - specializace

· nábytek - od nabýt

· původně získaná, nabytá věc
· dnes jen zařízení bytu

· rozšiřování významu - generalizace

· zvětší rozsah, zmenší obsah významu slova

· limonáda

· původně jen z citronu (limon)

· nyní jakákoli ovocná šťáva

· přenášení pojmenování

· vzniká přenesený význam - má spojitost s původním významem

· konkretizace abstrakt

· ze základního významu se vyvíjejí významy druhotné

· kování, psaní - název děje, výsledek děje

· abstraktizace konkrét

· opak konkretizace abstrakt

· jádro - jádro problému

· metaforické

· na základě podobnosti

· kočička - květ jívy (hebký jako kočičí srst)

· personifikace - hrom bije, déšť bubnuje

· ostrý tón, hořký pláč - změna smyslových kvalit

· lidová rčení - mají metaforický charakter - mít máslo na hlavě

· metonymické

· na základě věcné souvislosti

· Praha vítá hosty - její obyvatelé vítají

· číst Jiráska - číst jeho romány

· synekdochické 

· synekdocha - druh metonymie

· na základě kvantitativní věcné souvislosti

· spojitost mezi celkem a částí

· kolo - součást kola i jízdní kolo

· neděle - den i týden

· změny v hodnocení

· posun významu

· zhoršování významu

· chlap - původně muž neurozeného původu, nyní hanlivý ráz
· zlepšování významu

· znamenitý - původně velký, patrný, nyní slavný

· oslabování, zesilování, protiklad

· eufemismus

· ztlumené vyjádření

· bát v náladě - být opilý

· obézní - tlustý

· dysfemismus

· opak eufemismu

· pošel, chcípl, zatřepal bačkorama

· litotes

· oslabení popřením protikladu

· to není pravda, nemohu nepřiznat

· hyperbola

· nadsázka, zveličení

· moře slz, čekám tady věčnost

· ironie

· pojmenování v opačném významu

· zlehčující, posměšné

· To je ale chytrák!

· kakofemismus

· opak ironie

· nadávka, hrubé slovo použito jako mazlivé

· Ty darebo, lumpe

· významové vztahy mezi slovy
· slova

· nadřazená - hyperonyma - ryba - pstruh

· podřazená - hyponyma - ryba - pstruh
· souřadná - kohyponyma - pstruh, kapr, štika, lín

· synonyma - slova souznačná, stejnoznačná

· slova mající stejný význam - vlastní synonyma - méně častá

· zeměpis = geografie, opět = zase = znovu
· slova, která mají téměř stejný význam

· většinou nejsou zcela totožná - liší se

· jemnými významovými odstíny

	klid
	ticho
	mír
	pokoj
	= stav nerušení

	tam, kde není pohyb
	tam, kde není zvuk
	tam, kde není nepřátelství
	jakékoliv nerušení
	


· slohovým zabarvením

· na ose: hovorovost - neutrálnost - knižnost

· přemístit - přendat, nehoda - malér, dívat se - koukat

· citovým zabarvením

· spát - spinkat - hajat - chrnět

· původem

· zlomenina - fraktura

· počítač - computer

· různou mírou užívání

· abstraktní - odtažitý

· daň - berně

· z hlediska spisovnosti

· skvrna - flek

· pohlavek - facka

· z hlediska intenzity významu

· volat - křičet

· červený - rudý

· význam synonym

· pomáhají dosáhnout slohové pestrosti, vytříbenosti

· obohacují a zjemňují slovní zásobu

· jsou nevhodná v odborném stylu (mimo dvojic mezinárodní - domácí pojmenování)
· slova významově blízká

· ne stejná

· významově odlišná

· průhledný - průsvitný

· ustavit (zřídit) - ustanovit (rozhodnout, jmenovat)

· opozita, antonyma - slova protikladná

· vztah významové protikladnosti

· jevy stejného druhy, ale s opačným významem

· světlo - tma, vysoký - nízký

· význam

· pomáhají objasnit významový rozdíl slov 

· v ironickém hodnocení

· vyjadřování pomocí záporky ne

· oslabují význam - eufemismus - nemalý, nevelký

· při studiu cizích jazyků - zvětšení slovní zásoby

· záporná antonyma jsou synonymy - blízko = nedaleko, velká = nemalý
· způsoby pojmenování v textu

· pojmenování přímé

· slova významově ustálená

· židle, olovo, obloha

· pojmenování nepřímé, obrazné

· dort jedna báseň - vynikající chuť)

· bledá tvář luny, o lásce šeptal tichý mech

· pojmenování přirovnáním

· pomocí přirovnávacího slova

· jako 

· jakoby, co, coby

· lehký jako dech

· než - větší než já

· pojmenování nepřímé opisem - perifráze

· ochutnat ze svatebního koláče - oženit se

· syn bratra (sestry) = synovec

· slova příležitostná a neologismy

· váš nový řád je starý neřád

· kráčivec - chodec

· pojmenování automatizovaná a aktualizovaný

· automatizace

· časté užívání jazykového prostředku v stále stejném významu - bežnost

· v běžném hovoru - pozdravy, zdvořilostní fráze

· Dobrý den. Jak se máte?

· v publicistice

· škoda byla vyčíslena na...

· v administrativní korespondenci

· Odvoláváme se na dopis ze dne…

· ve sportovních reportážích

· Úsilí bylo korunováno úspěchem

· v soukromé korespondenci

· blahopřání, soustrast

· Přeji vám pevné zdraví.

· tam, kde není nutná osobitost vyjádření

· aktualizace

· užití jazykového prostředku tak, aby působil nově, neotřele, neobvykle, zajímavě

· v publicistice

· působivé titulky

· obsah jen naznačují

· v umělecké literatuře

· originalita, působivost vyjádření

· metafory, metonymie

· využitá knižních slov v nové situaci

· to jsou zvěsti, všichni jen zírali

· využití obrazných pojmenování

· v tiskárně zaspali, popustit uzdu fantazii

· nečekaný výraz v ustáleném spojení

· S poctivostí nejdřív pojdeš.

· příliš často používaná aktualizovaná spojení ztrácí účinnost

14. TVOŘENÍ SOUSLOVÍ

· sousloví -

· ustálená slovní spojení

· víceslovná pojmenování s významem jednoho slova

· ve větě tvoří významový významový celek

· žádné slovo nelze nahradit synonymem

· druhy sousloví -

· substantivní

· jméno + shodný adjektivní přívlastek

· osobní vlak, základní škola

· v chemickém, botanickém názvosloví opačný slovosled - kyselina sírová

· jméno + shodný substantivní přívlastek

· sýkora koňadra, liška Bystrouška

· jméno + neshodný přívlastek

· vrh koulí, trest smrti

· tendence - přechod od volnějších spojení k těsnějším

· skok do výšky - skok vysoký

· slovesná

· sloveso + předmět

· dávat pozor

· sloveso + příslovečné určení

· vrhat koulí

· příslovečná

· tváří v tvář; stůj, co stůj

· rčení

· úsloví

· ustálené spojení s obrazným základem

· páté kolo u vozu, černé na bílém
· ustálená přirovnání

· bručí jako medvěd, nervy jak provazy

· pořekadla

· ustálené věty obrazné povahy

· lidový původ

· bez mravoučné tendence

· Kupuje zajíce v pytli.

· pranostiky

· o počasí

· Únor bílý, pole sílí.

· přísloví

· ustálené věty obrazné povahy

· lidového původu

· s mravoučnou tendencí

· Kdo jinému jámu kopá, sán do ní padá.

· výroky významných osobností
· stručné, výstižné

· životní pravdy

· Kostky jsou vrženy. (Caesar)

· specifické jevy -

· multiverbizace

· v publicistickém a odborném stylu

· výraz tvořený jedním slovem je nahrazován souslovím
· namítnout - vznést námitku

· operovat - provést operaci

· univerbizace

· opak multiverbizace

· víceslovné pojmenování je nahrazeno jednoslovným

· substantivum odvozené od adjektiva

· písemná práce - písemka

· zpodstatnělé adjektivum

· vrchní číšník - vrchní

· jen řídící substantivum

· psací stroj - stroj

· složenina ze slov sousloví

· průmysl zpracovávající dřevo - dřevoprůmysl

· zkratka nebo zkratkové slovo

· Česká tisková kancelář - ČTK, Četka

15. PŘEJÍMÁNÍ SLOV MEZINÁRODNÍCH Z CIZÍCH A Z CIZÍCH JAZYKŮ
· slova cizího původu -

· zdomácnělá

· cizí původ si už neuvědomujeme

· škola, víno, jablko, závoj

· cizí

· zachovala si původní ráz

· zcela běžná

· obecně užívaná

· pravopisem přizpůsobená

· auto, nafta, rekreace, prémie

· méně běžná, ale častá

· charakter, extrémní, externí, export, aloe

· omezena na okruh odborníků

· anoda, neuron, reostat

· mezinárodní

· internacionální

· společná většině kulturních národů

· bible, biologie, magnetofon, televizor, ropa, ampér, kilogram, doktor

· nespisovná

· hlavně z němčiny

· špunt, flaška, mašírovat, kšeft

· přejímání:

· z němčiny

· barva, rychtář, puška

· z francouzštiny

· páže, turnaj, markýz, inženýr, žampión, bujón, želé

· oblast módy - bižuterie, parfém, kostým

· z oblasti umění - šanson, fejeton
· z italštiny

· finanční terminologie - konto, banka

· hudební terminologie - kvinteto, pianissimo

· z angličtiny

· šek, byznys

· sport - golf, fotbal

· džentlmen, svetr, hit

· z řecko-latinské slovní zásoby

· kostel, literatura, telefon, telegraf, fyzika, filosofie

· ze slovanských jazyků

· z ruštiny - čaj, brigáda, bohatýr

· z polštiny - svěží, tklivý, chmura

· z chorvatštiny - junák

· z maďarštiny

· guláš, husar, čardáš

· z jiných jazyků

· arabština - otoman

· perština - pyžamo

· indické jazyky - rýže

· čínština - kečup

· japonština - gejša

· příčiny přejímání -

· rozvoj společnosti, vědy a techniky - nutnost pojmenovat nové jevy

· mezinárodní srozumitelnost

· ve vědě, technice, kultuře

· jednoznačnost vyjádření

· potřebnost obohacení jazyka 

· účelnost

· není vhodné opakovat stejná slova - použití synonym

· úvěr - kredit, doprava - transport

· zdůraznění, zesílení významu - spojení slov významově blízkých - naprosto a absolutně

· někdy je cizí slovo běžnější než česká varianta

· infarkt - záhať, tuberkulóza - souchotiny

· snadné tvoření odvozenin

· centrum - centrála, centralizovat, centralizace...

· zásady používání cizích slov -
· nepřetěžovat projev přemírou cizích slov na úkor jeho srozumitelnosti

· používat slova v přesném významu

· efektní - okázalý, působivý X efektivní - účinný

· kvalifikace - způsobilost schopnost X klasifikace - hodnocení

16. TVAROSLOVÍ - MORFOLOGIE
· nauka o tvarech slov
· zabývá se tříděním slov na slovní druhy, jejich tvary a mluvnickými významy
·  slovo
· tvaroslovný základ - společný pro všechny tvary slova
· koncovku - tvaroslovnou příponu
· koncovka může být i nulová - hrad, měst, nejez, piš
· slovní druhy
	skloňování
	slova ohebná
	· podstatná jména

· přídavná jména

· zájmena

· číslovky

	časování
	
	· slovesa

	
	slova neohebná
	· příslovce

· předložky

· spojky

· částice

· citoslovce


· ohýbání - flexe

· skloňování

· deklinace

· připojování pádových koncovek ke kmeni

· vyjadřuje se pád, číslo, jmenný rod

· časování

· konjugace

· připojování osobních koncovek ke kmeni

· vyjadřuje se osoba, číslo, čas, způsob, slovesný rod, slovesný vid

· principy třídění slov - 3 kritéria

· sémantické - věcně obsahové

· slova plnovýznamová

· význam věcný i gramatický

· podstatná jména, přídavná jména, slovesa, příslovce, citoslovce

· slova neplnovýznamová

· význam gramatický

· předložky, spojky, částice, některá slovesa

· morfologické - tvaroslovné

· ohebnost

· skloňování

· jmenné - substantivní

· zájmenné

· složené - adjektivní

· časování

· neohebnost

· syntaktické - skladebné

· syntaktické funkce slov ve větě

· větným členem jsou

· podstatná jména, přídavná jména, zájmena, číslovky, slovesa, příslovce

· větným členem nejsou

· předložky, spojky, částice, citoslovce

· přechody mezi slovními druhy

· zpodstatnělá přídavná jména

· hostinský, pokojská, telecí

· zpodstatnělá adjektivní zájmena

· naši (=rodiče) se zlobili

· přechody od slov ohebných k neohebným

· tvary podstatných jmen

· k příslovcím - večer, málem

· k předložkám - kolem, během

· k částicím - naštěstí

· k citoslovcím - hrome

· k spojkám - dokonce

· tvary přídavných jmen

· k příslovcím - bezmála, snadno

· k částicím - možná

· tvary zájmen

· k částicím - ono, to prší

· tvary sloves

· k příslovcím - vsedě, chtě nechtě

· k předložkám - vyjma

· k spojkám - buď

· k částicím - nechť

· k citoslovcím - hle, vida

· mluvnické kategorie jmen

· pád

· casus /kázus/

· vyjadřuje vztahy jména ve větě

· pády

· prosté (bezpředložkové)

· předložkové

	Pády
	Otázky

	1) nominativ
	kdo? co? - bezpředložkový

	2) genitiv
	koho? čeho? čí?

	3) dativ
	komu? čemu?

	4) akuzativ
	koho? co?

	5) vokativ
	oslovení

	6) lokál
	(o) kom? (o) čem? - vždy předložkový

	7) instrumentál
	kým? čím?


· pády vyjadřují

· syntaktické funkce

· 1. pád - podmět

· 2. pád - přívlastek, předmět

· 3. pád - předmět, příslovečné určení

· 4. pád - předmět

· 5. pád - nemá platnost větného členu, vyjadřuje zvolání, výzvu, může být jednočlennou větou

· 6. pád - převážně příslovečné určení

· 7. pád - příslovečné určení, doplněk, předmět

· věcné významy

· 1. pád - původce děje, cíl děje

· 2. pád - význam přivlastňovací, původce děje, cíl děje, částečnost, vlastnost, srovnání
· nominativ jmenovací - město Praha, řeka Vltava

· 3. pád - přivlastňování, prospěch

· 4. pád - cíl děje

· 6. a 7. pád - okolnosti děje

· jmenné číslo

· numerus

· vyjadřuje číselné vztahy reálné skutečnosti

· singulár

· jednotné číslo

· k označení jedné osoby, věci

· plurál

· množné číslo

· k označení více osob nebo věcí

· duál

· dvojné číslo

· už neexistuje

· pro označení osob a věcí v páru

· dnes jen zbytky - rukama, očima, ušima

· zvláštnosti

· mluvnické číslo není totožné s označením počtu

· jména pomnožná

· pluralia tantum

· tvar množného čísla - označuje jednu osobu nebo věc

· kalhoty, kamna, narozeniny

· jména hromadná

· singularia tantum

· tvar jednotného čísla - označuje větší počet osob nebo předmětů, chápaných jako celek téhož druhu

· uhlí, stromoví, vojsko

· jména látková

· materiální

· tvar jednotného čísla - označuje věci, jejichž části jsou shodné s celkem

· písek, mák, voda

· jmenný rod

· genus

· přirozený rod

· mužský - holub, muž

· ženský - holubice, žena

· střední - holoubě
· gramatický rod

· mužský - maskulinum
· životnost

· neživotnost

· ženský - femininum

· střední - neutrum

· určuje se u podstatných jmen

· u některých podstatných jmen neživotných lze používat koncovky neživotné i životné - slanečci/slanečky, ledoborce/ci

· kolísání v rodě

· škodlivý/á rez - podle vzoru hrad nebo kost

· přechod v rodě - dítě (neutrum X děti (femininum)

· dvourodnost - kedluben/kedlubna, řádek/řádky, prostor/prostora

· rod podle přirozeného rodu - nešika, choť (žena i muž)

· mluvnický X přirozený rod

	
	přirozený rod
	mluvnický rod

	děvče
	ženský
	střední

	žabec
	ženský
	mužský


· životné formy akuzativní - citový rod

· najít hřiba, sníst buřta

· vyjadřování nebo nevyjadřování rozdílů v pohlaví

· jména zvířat

· nevyjadřují rozdíly (jen opisem - samec/samice)
· sýkora, tetřev, koroptev, hrad, bažant
· domácí zvířata

· rodově rozlišeno
· kohout - slepice, kráva - býk

· vespolné - označují celý druh, ale i ženské pohlaví

· kočka, kachna

· podstatná jména - substantiva

· jména osob, zvířat, věcí, vlastností, dějů
· skloňují se

· ve větě mají nejčastěji funkci podmětu nebo předmětu

· druhy

· konkrétní - nositelé vlastností a dějů - hoch, pes

· abstraktní - vlastnosti, děje, duševní stavy - trpělivost, láska

· obecná

· druhová - člověk, zvíře, rostlina
· látková - maso, mouka
· vlastní

· jména osobní - Jana, Novák
· národní - Čech
· zeměpisná - Brno
· jiná - Národní divadlo
· píší se s velkým písmenem

· skloňování

· vzory

· mužské

· životné

· pán

· muž

· předseda

· soudce

· neživotné

· hrad

· stroj

· ženské

· žena

· růže

· píseň

· kost

· střední

· město

· moře

· kuře

· stavení

· kritéria třídění

· určení rodu, životnosti

· zakončení - souhláska nebo samohláska

· souhláska na konci kmene 

· tvrdá nebo obojetná

· měkká

· tvar 2. pádu
· přídavná jména - adjektiva

· pojmenování vlastnosti

· jakostní

· kvalifikační
· sladký, cizí, starý

· lze je stupňovat: zdravý - zdravější - nejzdravější

· vztahová

· relační

· dospělý, studentský, čokoládový, otcův, matčin

· ptáme se: jaký? který? čí?

· určujeme

· rod

· číslo

· pád

· vzor

· skloňují se

· ve větě jsou nejčastěji shodným přívlastkem, někdy doplňkem, jmennou částí přísudku

· druhy

· složená

· tvrdá - mladý

· měkká - jarní

· jmenná - mlád

· přivlastňovací - otcův, matčin

· krátké (jmenné) tvary

· zbytky u některých přídavných jmen tvrdého vzoru - 1. pád obou čísel - Jsi už zdráv?
· rád, ráda, rádo - jen tvary jmenné

· přechod k příslovcím - smutno, veselo, možno, nutno

· součást pasivního tvaru slovesného - je objednán/a/o

· ustrnulé tvary ve spojeních: z čista jasna, za mlada, na živu, do nedávna

· dlouhé (složené) tvary

· z dobraja - dobrá

· vzory

· tvrdý - mladý

· měkký - jarní

· přivlastňovací - otcův, matčin

· nesklonná adjektiva

· lila (odstín), glazé (rukavičky), prima (člověk) - hovorové

· u přivlastňovacích adjektiv

· skloňování - část podle jmenného, část podle složeného

· stupňování

· pravidelné

· 1. stupeň - pozitiv - nový, starý

· 2. stupeň - komparativ - novější, starší

· 3. stupeň - superlativ - nejnovější, nejstarší
· nepravidelné

· dobrý - lepší - nejlepší

· špatný - horší - nejhorší

· malý - menší - nejmenší

· velký - větší - největší

· opisné

· pomocí příslovcí

· více žádoucí, nejvíce žádoucí

· u přejatých adjektiv

· efektivní - efektivnější - nejefektivnější

· efektivní - více efektivní - nejvíce efektivní

· u složených adjektiv

· pravděpodobný - pravděpodobnější - nejpravděpodobnější

· pravděpodobný - více pravděpodobný - nejvíce pravděpodobný

· srovnání s předmětem základním

· spojka než - rychlejší než zvuk

· archaické - 2. pád - rychlejší zvuku, milejší tebe

· nespisovné - jak - rychlejší jak ty
· zájmena - pronomina

· zastupují osoby, zvířata, věci, vlastnosti

· naznačují, odkazují

· skloňují se

· vyjadřují svými tvary pády, dvojí číslo, některé trojí rod

· ve větě mají funkci jako substantiva nebo adjektiva

· druhy

· osobní

· personalita

· bezrodá

· já, ty, my, vy, + zvratné se

· rodová

· on, ona, ono, oni, ony, ona

· skloňování - já

· 2. a 4. pád - mě

· 3. a 6. pád - mně

· dubletní tvary - krátké a dlouhé

· mně - mi

· jeho - ho 

· na začátku věty, po pauze a při důrazu - delší tvary

· Jemu to nedám. Dali to mně, ne tobě.

· tvary na ň - knižní - 4. pád po předložkách - proň, naň, zaň, oň

· varianty j-/ň-: po předložce - bez něho, s ním, k němu

· zvratné (reflexivní) zájmeno osobní

· vztahuje se k osobě, věci

· vyjadřuje totožnost s původcem děje

· podoby se, si se používají k tvoření sloves zvratných - smát se, stěžovat si

· nemá tvar 1. pádu, nevyjadřuje číslo ani jmenný rod
· přivlastňovací

· posesiva

· můj, tvůj, jeho, jejich, náš, váš, jejich

· jeho jejich - nesklonné
· její - adjektivní skloňování

· zvratné přivlastňovací - svůj

· skloňuje se jako můj

· přivlastňuje původci děje, zvláště podmětu
· Pavel to viděl ze svého pohledu.

· náš - skloňování zájmenné - stejně i váš, co, všechen
· ukazovací a vymezovací
· demonstrativa a limitativa

· ten, tento, tenhle, tamte, onen, takový, onaký, týž, tentýž, sám

· ten - skloňování zájmenné - stejně jako kdo, onen, všichni

· takový - adjektivní skloňování - jako mladý

· týž, tentýž - vyjadřují totožnost

· jiný - odlišnost

· tázací

· interrogativa

· tážeme se po osobě, věci, vlastnosti

· kdo - otázka na neznámou osobu, skloňování jako ten

· co - otázka na neznámý objekt, zvíře, skloňování jako náš

· jaký/á/é - otázka na vlastnost, jakost, skloňování jako mladý

· který/á/é - otázka na určení jedné ze souboru osob, skloňování jako mladý

· čí - otázka na vlastníka, původce, skloňování jako jarní

· hovorové podoby - kdopak, copak, jakýpak, čípak

· zesílení - kdože, cože, jakýže

· vztažná

· relativa

· vyjadřují vztah k osobě, věci

· uvádějí vedlejší věty vztažné

· kdo, co, jaký, který, čí, jenž, kdož, což, jehož, jejíž, jejichž

· jehož, jejichž - nesklonné

· neurčitá

· indefinita

· skloňování jako tázací

· neurčitost - někdo, něco, nějaký, některý, něčí, kdosi, cosi, jakýsi, kterýsi, čísi

· libovolnost, neutrálnost - kdokoliv, cokoliv, jakýkoli, kterýkoli, číkoli, ledaskdo, ledaco, ledajaký, ledakterý, ledačí

· všeobecná platnost - kdekdo, kdejaký, kdekterý, kdečí

· měrové hodnocení - málokdo, máloco, zřídkakdo, zřídkaco, sotvakdo

· různý význam - všeliskdo, všeličí, všelijaký, všelicos

· hovorové - bůhvíkdo, nevímco

· vyjádření kvantity, míry - všechen, veškerý, všelijaký, každý

· záporná

· negativa

· popření - nikdo, nic, nijaký, ničí, žádný

· zesílení - pranic

· všecek, všecka, všecko, všicci, všecky, všecka

· číslovky - numeralia

· určité
· pět, šest, pátý, šestkrát

· neurčité

· mnoho, málo, několik

· sklonné - skloňování jmenné, adjektivní, zájmenné

· nesklonné - dvakrát

· rodové 

· adjektivní - druhá/á/é

· substantivní - sto, milion

· bezrodové - s šesti kamarády, dívkami, děvčaty

· ve větě mají platnost substantiv (pět, sto), adjektiv (první), adverbií (mnoho, málo)

· druhy

· základní

· cardinalia

· vyjadřují počet, pojmenovávají čísla

· otázka - kolik?

· jeden, dva, sto, milion

· spojují se se jménem počítaného předmětu - jeden míč

· počet souborů - dvoje cigarety

· zlomky - velikost dílu a celku - třetina

· celek a díl - jeden a půl

· neurčitost - mnoho, málo, hodně

· hovorové - moře, fůra, hromada

· řádové

· ordinalia

· vyjadřují pořadí

· otázka - kolikátý?

· skloňování jako adjektiva

· první, pátý

· v ustálených spojeních - po prvé/poprvé

· druhové

· specialia

· vyjadřují číselné označení počtu druhů

· otázka - Kolikerý? kolikero?

· skloňování jako adjektiva

· dvojí/e jablka

· u pomnožných označují počet - troje dveře

· násobné

· multiplicativa

· vyjadřují 

· počet opakování děje - třikrát, několikrát

· násobenost - dvojitá podložka

· srovnání - dvakrát tak přesné než…

· otázka - kolikrát? kolikanásobně? kolikanásobný?

· podílné

· distributiva

· vyjadřují podílnost - dělení celku na díly

· otázka - po kolika?

· po jednom, po dvou
· skloňování

· substantivní

· podle zakončení v 1. pádš jednotného čísla

· vzor

· hrad - milion

· stroj - tisíc

· žena - miliarda

· růže - půle

· kost - tři

· kost i píseň - čtvrt

· město - sto

· adjektivní

· číslovky řadové, druhové, některé násobné

· vzor mladý - druhý, čtvrtý

· vzor jarní - první, třetí

· zvláštní skloňování - smíšené - jmenné i adjektivní tvary - číslovky souborné - dvoje, oboje

· zájmenné

· vzor ten - jeden, nejeden

· dva, dvě - adjektivní povaha, shodují se se jménem - dva muži, dvě ženy
· pár - číslovka pro označení dvojice

· málo - nesklonná, nebo podle vzoru město 

· spojení číslovky  se jménem počítaného předmětu

· číslovka se skloňuje a jméno je v 2. pádu - ze sta případů

· číslovka i jméno se skloňují - o stu lidech, z třiceti chlapců

· číslovka se neskloňuje, skloňuje se jméno počítaného předmětu - o sto lidech, se sto lidmi

· po číslovkách 2, 3, 4 - 1. pád čísla množného - 2 chlapci

· po číslovkách 5 a výše - 2. pád čísla množného - 5 chlapců

· složené číslovky - dvacet jeden chlapec, dvacet jedna chlapců, jedenadvacet chlapců

· skloňují se všechny části spojení - třiceti tří chlapců

· půl, pár ve spojení se jménem je nesklonné - k půl litru, s pár korunami

· číslicemi v textu označujeme jen složitější výrazy

· data

· letopočty

· počet

· úkony

· statistické údaje
· slovesa - verba

· slova dějového významu - vyjadřují děj, činnost, stav, změnu stavu, děj probíhající, budoucí děj, minulý děj
· časují se

· osoba, číslo, čas, způsob, slovesný rod, slovesný vid

· ve větě mají funkci 

· v určitém tvaru - přísudku

· v neurčitém tvaru - doplněk, podmět, přívlastek, předmět
· typy

· plnovýznamová

· samostatný věcný význam

· mohou být bezpředmětová (jít, spát) nebo předmětová (nést vodu, dosáhnout cíle)

· některá jsou bezpředmětová i předmětová - psát

· pomocná

· ve spojení s plnovýznamovými slovesy

· vlastní pomocná slovesa

· být, bývat, mít, mívat

· modální (způsobová) slovesa

· chtít, mít, moci, muset, smět

· frázová slovesa

· zachycují jednotlivé fáze děje významového slovesa

· začíst, přestat

· zvratná - reflexiva

· spojena s kratším tvarem 4. nebo 3. pádu osobního zájmena zvratného

· myji se, přeji se

· vyjadřují vztah vzájemnosti - rozumět si, navštěvovat se

· reflexiva tantum -stát se, bát se

· z hlediska vidu

· slovesný vid (aspekt) - schopnost slovesa vyjádřit týž děj podle různého chápání jeho průběhu

· nedokonavá

· děj neohraničený

· imperfektiva

· padá, čte

· záporný rozkaz

· dokonavá

· děj časově ohraničený

· perfektiva

· padne, přečte

· nemohou vyjadřovat přítomnost

· vyjadřují děj

· uskutečněný - přečetl jsem 

· neuskutečněný - dočtu

· kladný rozkaz

· obouvidost - absolvovat, věnovat, obětovat

· vidové dvojice: hodil -házel

· opakovanost a neopakovanost děje

· slovesa násobná

· opětovací - vhodil, zhášel, kupoval

· opakovací - vodíval, chodíval

· slovesa nenásobná

· vedl, hodil

· fázovost děje

· počínací slovesa - začáteční fáze - vynesl, vynášel

· končicí - konečná fáze - donesl, odnášel

· omezovací - začátek i konec - rozkročil se

· rozměr děje

· slovesa okamžitá - udeřil, sekl

· trvací - sekal, četl

· míra děje

· malá míra děje - poponesl, pousmál se, ukápl

· velká míra děje - nadrobil, nadělal

· slovesné tvary

· určité

· finitní

· vyjadřují osobu, číslo, čas, způsob, slovesný rod, slovesný vid

· tvary oznamovacího, rozkazovacího a podmiňovacího způsobu

· neurčité

· infinitivní

· přechodníky, infinitiv, příčestí minulé a trpné

· jednoduché

· jen tvar plnovýznamového slovesa

· složené

· obsahují pomocné sloveso

· všechny tvary se tvoří od slovesných kmenů

· prézentní (přítomný) kmen

· minulý kmen

· infinitivní kmen

· mluvnické kategorie

· osoba

· 1., 2., 3. - čísla jednotného i množného

· u některých sloves jen 3. osoba 

· vyjadřují 

· přírodní jevy (prší)

· tělesné stavy (mrazí mě)

· smyslové vjemy (v kamnech praská)

· základy jednočlenných slovesných vět vět

· slovesa neosobní

· některá slovesa jsou osobní i neosobní - bolí mě zub X bolí mě v zádech

· 3. soba může vyjadřovat všeobecný podmět - Povídali, že mu hráli.
· číslo

· jednotné - singulár

· množné - plurál

· ve staré češtině dvojné - duál

· autorský plurál - plurál skromnosti - potlačení vlastní osoby, použití 1. osoby plurálu - mykání

· plurál majestatikus - zesílení významu vlastní osoby - My Karel IV.

· vykání - vyjadřování úcty

· onkání - dříve dospělí k mladším - dnes archaické

· onikání - vyjádření společné nadřazenosti, dnes archaické

· čas - tempus
· vzhledem okamžiku promluvy - časy objektivní

· přítomný

· prézens - čas probíhá v okamžiku promluvy

· gnómický prézens - děje trvale platné - mimočasové, neaktuální - Velryba patří k savcům.

· aktualizace děje minulého do přítomnosti - zpřítomňovací prézens

· prézens historický - Tak se procházím ulicemi a najednou vidím hroznou věc.
· prézens dramatický - Když jsem přišel k parku, někdo z něho vyrazil a volal o pomoc.

· prézens citový - Já se tady dřu a taková odměna mě čeká.

· prézens vyjadřuje jistý budoucí děj

· minulý

· préteritum

· děj se odehrál před okamžikem promluvy

· plusquamperfektum - archaické - děj minulý předcházející před jiným dějem minulým

· budoucí

· futurum

· od sloves nedokonavých - složená forma - budu psát - vyjadřuje děj následující za okamžikem promluvy
· od sloves dokonavých - jednoduchá forma - vyjadřuje ukončení děje po okamžiku promluvy
· vyjádření

· nejistoty v přítomné ději - To bude asi pravda.

· výzvy - Budeš poslouchat.

· žádosti - Budu prosít jídelní lístek

· Výtky - Ty si budeš ležet, a já abych ulízel.

· vzhledem k jinému ději - relativní časy

· současnost

· předčasnost

· následnost

· způsob

· modus

· vyjádření vtahu děje ke skutečnosti
· oznamovací

· indikativ

· vyjadřuje děj reálný v minulosti, přítomnosti, budoucnosti

· s částice mi vyjadřuje přání - Ať přijde!
· výzva: Mlčíš!

· podmiňovací

· kondicionál

· vyjadřuje nereálnost obsahu

· přítomný

· potenciálně možný děj

· podmínka, přání

· minulý

· neuskutečnitelný děj

· oslabení děje, vyjádření úcty, zdvořilosti, skromnosti

· zvratné podoby slovesa - byl bych se vezl…

· rozkazovací

· imperativ

· vyjádření výzvy - rozkaz, pokyn, rada

· slovesný rod

· genus verbi

· vyjádření vztahu mezi původcem děje a předmětem věty

· činný rod - aktivum

· podmět - původce děje

· podmět něco dělá

· trpný rod - pasivum

· podmět - cíl děje

· s podmětem se něco děje

· opisné
· vyjadřuje stav, výsledek děje

· Obchody byly zavřeny.

· zvratné

· vyjadřuje opakovanou činnost děje

· obchody se zavírají večer

· slovesný vid

· slovesné třídy a vzory

· podle kmene přítomného - podle 3. osoby jednotného čísla, přítomného času, oznamovacího způsobu

· I. třída

· vzory

· nese

· bere

· maže

· peče

· II. třída

· vzory

· tiskne

· mine 

· začne

· III. třída

· vzory

· kryje

· kupuje

· IV. třída

· vzory

· prosí

· trpí

· sází

· V. třída

· vzory

· dělá

· podle kmene minulého
· I. třída - 0 - nést, péct, krýt

· II. třída - nou-/-nu- tisknout, minout

· III. třída - e-/-ě- trpět, sázet

· IV. třída - i - prosit
· V. třída - a - mazat
· VI. třída - ova - kupovat
· slovesné tvary neurčité - infinitivní

· přechodníky

· transgresivy

· vyjadřují číslo, čas, způsob, slovesný rod a jmenný rod

· přechodník přítomný

· tvoří se od kmene sloves nedokonavých
· vyjadřuje současnost s obsahem přísudku v přítomnosti, minulosti, budoucnosti

· nesa, nesouc, nesouce

· maže, mažíc, mažíce

· sázeje, sázejíc, sázejíce

· volaje, volajíc, volajíce

· přechodník minulý

· tvoří se od kmene sloves dokonavých

· vyjadřuje předčasnost před dějem přísudku

· přines, přinesši, přinesše

· seskočiv, seskočivši, seskočivše

· k těsnějšímu vyjádření

· myjí knižní až archaický ráz

· ve větě jsou doplňkem

· infinitiv

· slovníková forma slovesa

· tvoří se od kmene infinitivního koncovkami

· -t, -ti, -ct, -ci

· psát - psáti, péct - péci

· nositel vidu, rodu

· příčestí

· participia

· tvoří se od kmene minulého

· minulé

· trpné

· příslovce - adverbia

· neohebný plnovýznamový slovní druh

· vyjadřují okolnosti děje nebo vlastnosti

· většinou odvozena od přídavných jmen (dobrý - dobře), někdy od zájmen - zájmenná příslovce (kdo - kde, kam)

· ve větě mají platnost příslovečného určení nebo neshodného přívlastku

· druhy příslovcí

· místa - kde?, odkud?, kudy?, kam?

· doma, shora, horem, nahoru, kam, tam, tudy

· času - kdy?, odkdy?, dokdy?

· večer, včera, dlouho, stále, občas, odkdy, tehdy, teď, dosud

· způsobu - jak?

· pěkně, vesele, pěšky, tak, takto, jak

· míra: velmi, moc, málo, příliš, zcela, kolik, tolik

· zřetel: početně, váhově, politicky

· příčiny - pro?

· úmyslně, schválně, navzdory, proto

· ustrnulá příslovce - vleže, vstoje

· ustálená spojení - milerád, křížem krážem, jakživ
· příslovečné spřežky

· píší se dohromady

· nahlas, nahoře, zleva, napravo, vlevo, shora, zticha, zpaměti, zčásti, dodnes, navždy, naplno, sbohem, vtom, vzápětí, zrána, zdáli

· poprvé/po prvé, pokaždé/po každé

· stupňování příslovcí

· 2. stupeň

· -eji/-ěji - kratčeji, zdravěji

· -e - blíže, výše, 

· nepravidelné: dobře - lépe, špatně - hůře, mnoho - více

· 3. stupeň - nej- - nejblíže, nejvýše

· předložky - prepozice

· neohebný, neplnovýznamový slovní druh

· spojeny se substantivem - vyjadřují jeho vztahy (předložková vazba)
· ve větě jsou součástí příslovečného určení, předmětu, přívlastku, doplňku

· dělení podle původu

· vlastní - primární
· v, s, z, do, při, nad

· nevlastní - sekundární
· odvozené z jiných slov

· z pádů substantiv

· dle, kolem, kromě, kvůli, místo, během, díky
· přechodem z příslovcí

· blízko, proti, skrz, uvnitř

· stojí blízko (příslovce) X blízko domu (předložka)

· víceslovné výrazy

· z důvodu, na rozdíl od, směrem k

· pojí se

· s třemi pády

· za

· s 2. pádem - za večera

· se 4. pádem - za knihu

· se 7. pádem - za městem

· s

· s 2. pádem - se stolu

· se 4. pádem - kdo s koho

· se 7. pádem - s otcem

· s dvěma pády

· s 4. a 6. pádem - na, o, po, v

· s 4. a 7. pádem - nad, pod, před, mezi

· s jedním pádem

· s 2. pádem - bez, od, do, u, z, zpod, zpoza, blízko, dle, kolem, kromě, místo, během

· s 3. pádem - k, proti, vůči, kvůli, díky

· s 4. pádem - mimo, od, pro, skrz, přes

· s 6. pádem - při

· vokalizace - v/ve, k/ke/ku, bez/beze

· spojky - konjunkce

· neohebný, neplnovýznamový slovní druh

· slouží k spojování vět i větných členů

· druhy

· souřadicí - parataktické

· vyjadřují vztah

· mezi členy několikanásobného větného členu

· mezi větami v souvětí souřadném

· mezi souřadně spojenými větami vedlejšími

· slučovací 

· a, i, ani (neoddělují se čárkou)
· dvojité spojky: jak - tak, hned - hned, jednak - jednak

· stupňovací

· i, ba, ba i, dokonce

· nejen - ale i, nejen - nýbrž i

· odporovací

· ale, avšak, však

· sice - ale

· vylučovací

· nebo, anebo

· buď - nebo

· vysvětlovací - vždyť, neboť, totiž

· podřadicí - hypotaktické

· vyjadřují významovou závislost

· vztah k větě řídící

· příčinný - protože, že, poněvadž, jelikož

· účelový - aby

· účinkový - tak - že, až, takže

· podmínkový - jestliže, -li, kdyby, když

· přípustkový - ač, ačkoli(v), třeba, třebaže, přestože, i když

· časový - když, jakmile, zatímco, až, sotva(že)

· způsobový - tím - že, jako by, jako kdyby, tak - že

· prostředkový - tím - že

· výjimkový - leda, leda že

· zřetelový - z hlediska, pokud se týká

· před spojkami píšeme čárku (kromě spojek a, i, nebo, ani ve významu slučovacím)

· je-li před spojkou podřadicí ještě spojka a, i, ani nebo příslovce teprve, právě, zvláště, píše se čárka jen před tyto spojky nebo adverbia - Všichni odjeli, právě když je začali svolávat. Všichni se připravili, a jakmile to bylo možné, odjeli.

· částice - partikule

· neohebný slovní druh

· nejsou větným členem

· uvozují samostatné věty nebo vyjadřují různé významové a citové odstíny

· ano, ne, ať, kéž, nechť

· Ať se brzy vrátí. Jen aby se to povedlo.

· úlohu částic mohou mít i spojky - Ale to je překvapení!

· citoslovce - interjekce

· neohebný slovní druh

· vyjadřují

· nálady, city - ach, fuj, ó

· vůli - haló, hej, nate, prr

· označují hlasy, zvuky - zvukomalebná (onomatopoická) citoslovce - haf, bum, cink

· odvozená od jiných slovních druhů - bože, hrome, běda, vida

· nejsou větným členem

· tvoří jednočlennou větu
· mohou být ve funkci přísudku - Žába žbluňk do rybníka., nebo podmětu - Buch buch se ozývalo zvenčí.
17. VĚTNÉ ČLENY
· plnovýznamová slova

· základní větné členy

· podmět
· subjekt

· mluvnicky nezávisí na jiném členu

· shoduje se s přísudkem

· vyjadřuje původce děje, nositele činnosti, vlastnosti, někdy i cíl děje

· nejčastěji vyjádřen podstatným jménem, někdy přídavným jménem, zájmenem, číslovkou, infinitivem

· otázka - kdo? co?

· nevyjádřený

· je zřejmý z tvaru slovesa

· Myslím to dobře.

· všeobecný

· blíže neurčený

· všichni, člověk, lidé, někdo

· Říkali to v rozhlase.

· neurčitý

· neznámý životný původce

· Na půdě to zapraskalo.

· zájmenný

· při důrazu - Ty tam půjdeš.

· při kontrastu - Já bych to neudělal, ale on ano.

· při citovém zabarvení - Tak on se tam vyznamenal!

· hovorově - Já tam dojdu.

· Potřebuje-li podmět rozvít - Vy všichni jste stejně lhostejní.
· přísudek
· predikát
· nezávislý na jiném větném členu

· shoduje se s podmětem

· vyjadřuje děj, připisuje někomu činnost, vlastnost, stav, změnu stavu

· vyjádřen

· určitým tvarem slovesným

· jménem se sponovým slovesem

· jménem beze spony

· otázka - co dělá podmět? co se děje s podmětem?

· přísudek

· slovesný

· predikát verbální

· vyjádřen určitým tvarem plnovýznamového slovesa

· s podmětem vytváří predikační dvojici

· s podmětem se shoduje v osobě a čísle (někdy ve jmenném rodu)

· jmenný

· predikát verbonominální

· vyjádřen určitým tvarem neplnovýznamového slovesa + výrazem jmenné povahy

· přísudek složený
· se sponovým slovesem

· sponové sloveso - být, bývat, stát se, stávat se

· + substantivum - Velryba je savec.

· + adjektivum - Zahrada je krásná.
· + příslovce - Šaty jsou mi dobře.

· + infinitiv - Loupit není koupit.

· jméno v 1. pádě - trvalý jev, vlastnost

· jméno v 7. pádě - přechodný jev, stát se něčím

· sloveso být není sponou, znamená-li existovat - Před vchodem do domu je záhon růží.

· s modálním slovesem

· modální sloveso + infinitiv plnovýznamového slovesa

· Mohl dosáhnout lepšího prospěchu.

· s frázovým slovesem

· frázové sloveso + infinitiv plnovýznamového slovesa

· Začal se učit němčinu.

· infinitiv po modálních a frázových slovesech nechápeme jako předmět, ale jako součást přísudku

· s kategoriálním slovesem

· abstraktní substantivum dějové nebo stavové + sloveso dát, vést, činit, uzavřít, složit, mít
· neslovesný

· predikát nominální

· věta se dělí na část podmětovou a přísudkovou

· neobsahuje určité sloveso

· přísloví, rčení - Sliby chyby.

· oznámení, telegramy, nadpisy, tituly - Otec nemocen. Šatna naproti.

· citoslovce jako predikát - Myš šup do díry.

· výrazy s to, tento, netento, utento - Já ti jednu to!

· substantivum pokleslé v příslovce - Hrůza pomyslit.
· rozvíjející větné členy

· přívlastek
· atribut

· závisí na podstatném jménu

· blíže určuje podstatné jméno

· vyjádřen

· přídavným jménem

· zájmenem

· číslovkou

· podstatným jménem

· infinitivem

· příslovcem

· otázka - jaký? který? čí?

· druhy

· shodný

· kongruentní

· shoduje se se substantivem v rodě, čísle, pádě

· stojí většinou před podstatným jménem - antepozice

· v odborné terminologii za podstatným jménem - postpozice

· většinou vyjádřen adjektivem, zájmenem, číslovkou

· neshodný

· nekongruentní

· neshoduje se se substantivem

· stojí zpravidla za podstatným jménem

· nejčastěji vyjádřen substantivem nebo přivlastňovacím zájmenem

· další dělení

· podle počtu přívlastků u substantiva
· holý - červené květy

· rozvitý - rychle se měnící počasí

· několikanásobný - červené, žluté a oranžové květy

· postupně rozvíjející

· řídící substantivum se rozvíjí nejprve jedním adjektivním přívlastkem, pak celé spojení dalším výrazem

· neoddělují se čárkami

· nejznámější současný český básník

· podle významového vztahu k řídícímu substantivu
· volný

· vyjadřuje nepodstatnou doplňující vlastnost

· odděluje se čárkou

· bývá rozvitý

·  stojí za řídícím substantivem

· jeho základem je přídavné jméno

· Zahrada, obehnaná drátěným plotem, byla vzorně upravená.

· někdy se za druh volného přívlastku považuje přístavek

· těsný

· vyjadřuje podstatnou vlastnost

· neodděluje se čárkami

· může být rozvitý

· stojí před řídícím substantivem nebo za ním

· Žáci přihlášení do soutěže se shromáždí před divadelním sálem.
· předmět
· objekt

· závisí na slovese nebo na přídavném jménu

· vyjadřuje osobu, zvíře nebo věc, kterou slovesný děj přímo zasahuje, na kterou se orientuje, nebo které se obsah předmětu týká

· nejčastěji vyjádřen podstatným jménem, zájmenem, infinitivem

· vyskytuje se ve všech pádech kromě 1. a 5.

· pádové otázky - kromě 1. a 5. pádu
· příslovečné určení
· adverbiale

· závisí na slovese, přídavném jménu nebo příslovci

· vyjadřuje různé okolnosti děje a vztahy

· nejčastěji vyjádřen příslovcem, podstatným jménem, infinitivem

· druhy

· místa - loci /locí/

· kde? odkud? kudy? kam?

· pracovat v kanceláři

· času - temporis

· kdy? odkdy? dokdy? jak dlouho? jak často?

· pracovat od rána

· způsobu - modi /modý/

· vlastního způsobu

· jak?

· přímo - číst s citem

· přirovnáním - chovat se jako šílený

· účinkem - hrát k neposlouchání

· míry

· kolik? jakou měrou? do jaké míry?

· přímo - jíst málo

· přirovnáním - křičí jako pavián

· účinkem - pracovat do úpadu

· rozdílem - vyrůst o dva centimetry

· prostředku

· jak? čím?

· platit kartou

· zřetele

· "co do"

· lišit se povahou, zevnějškem

· původce děje - byl pochválen učitelem

· původu - postavit z betonu
· výsledku - rozpadnout se v popel

· společenství - šel se synem do lesa

· příčiny - causae /kauzé/

· vyjadřuje příčinnou souvislost dějů

· důvodu

· proč? z jaké příčiny?

· předcházející příčina

· nepřišel pro nemoc

· účelu

· proč? za jakým účelem?

· následující příčina

· jet za zábavou

· podmínky

· za jaké podmínky?

· možná nebo neuskutečněná příčina
· v případě nouze si pomůžeme

· přípustky

· vyjadřuje nesoulad, příčina je neplatná

· při nejlepší vůli nemohu vyhovět
· doplněk
· atribut verbální

· dvojí závislost

· na podstatném jménu (podmětu nebo předmětu)

· na slovese

· vyjadřuje vlastnosti podstatného jména za jistého děje nebo je mu dějem přisuzována

· vyjádřen

· adjektivem - Otec se vrátil unavený.

· substantivem - Jako chlapec jsem hrával fotbal.

· číslovkou - Petr doběhl do cíle první.

· zájmenem - Zůstal stát sám.

· infinitivem - Viděl jsem ho utíkat.

· přechodníkem - Hledal zápalky, chtěje si posvítit na dvoře.

· otázka - jak? jaký?

· shodný - Přišli žízniví.

· neshodný - Vyučil se zedníkem.

· všechny mohou být

· holé

· rozvité

· několikanásobné

18. VĚTY PODLE POSTOJE MLUVČÍHO KE SKUTEČNOSTI, VĚTY KLADNÉ A ZÁPORNÉ, VĚTY PODLE ČLENITOSTI
Věty podle postoje mluvčího ke skutečnosti

· věty oznamovací

· konstatační, enunciativní

· vyjadřuje informaci, sdělení

· označeny tečkou

· sloveso ve způsobu oznamovacím nebo podmiňovacím

· klesavá intonace

· důraz na posledním slově

· věty tázací

· interrogativní

· otázka, dotaz 

· označeny otazníkem

· sloveso ve způsobu oznamovacím nebo podmiňovacím

· stoupavá nebo stoupavě-klesavá intonace

· otázky:

· zjišťovací (odpovědi ano X ne) 

· doplňovací (vyžadují odpověď)

· vylučovací (odpovídáme částí otázky)

· rozvažovací (obracíme se sami k sobě, řešíme nejistoty) 

· řečnické otázky (nevyžadují odpověď, předpokládá se záporná odpověď, tázací jen formou - významově jsou oznamovací)

· věty žádací

· rozkazovací

· imperativní

· rozkaz, zákaz, výzva, žádost, prosbu, radu

· označeny tečkou nebo vykřičníkem (důraz, sloveso v jiném než rozkazovacím způsobu)

· klesavá nebo stoupavě-klesavá intonace

· přací

· deziderativní, optativní

· vyjadřují přání - uskutečnění nezávisí na mluvčím ani adresátovi

· citově zabarveny

· označují se většinou vykřičníkem

· sloveso ve způsobu oznamovacím nebo kondicionálu

· uvozeny částicemi (ať, kéž, nechť…)

· klesavá intonace

· věty zvolací

· exklamativní

· vyjadřují citový vztah

· vykřičník nebo otazník a vykřičník

Věty kladné a záporné

· věty kladné –

· většina vět

· kladný vztah mluvčího ke skutečnosti

· věty záporné – 

· záporný vztah mluvčího ke skutečnosti

· neexistence, nemožnost, neplatnost

· zápor 

· větný

· popírá celou větu

· záporka ne - Dopis jsem nedostal.

· záporná zájmena - Nikdo to neviděl.

· záporná příslovce 

· členský

· popíráme část věty nebo některý větný člen

· Zdrželo se to ne mou vinou.

· rušení záporu - litotes

· setkávají-li se ve větě různé druhy záporu

· Zpráva nebyla nepříjemná.

· zesílení záporu

· pomocí ani, vůbec

· Vůbec si na to nevzpomínám

· formální zápor

· ve zdvořilé řeči

· Nepodal byste mi jídelní lístek?

· formální klad

· ve vzrušené řeči

· výhružka - Jen mi sem přijď!

Věty podle členitosti

· věty dvojčlenné

· mají část podmětovou a část přísudkovou

· mohou být s nevyjádřeným podmětem - Přijdu brzy.

· Základní větné členy mohou být holé nebo rozvité

· Přísudek:

· Slovesný 

· sloveso ve tvaru určitém

· Slunce svítí.

· jmenný se sponou

· jméno: podstatné jméno nebo přídavné jméno

· spona: být, bývat, stát se, stávat se

· Čas jsou peníze.

· jmenný beze spony

· Vstupné dobrovolné.

· Mladost radost.

· věty jednočlenné

· nemají základní skladební dvojici

· jeden základní větný člen 

· není to ani podmět ani přísudek

· holý nebo rozvitý

· slovesné:

· verbální

· základem je slovesný tvar

· vyjadřují:

· přírodní jevy - Prší. Hřmělo.

· tělesné a duševní stavy - Bolí mě v zádech. Je mi smutno.

· smyslové vjemy - Zvoní. Hoří.

· Neosobní tvar slovesa - Je dovoleno se nepřezouvat.

· Neosobní reflexivum - Jede se na hory.

· Neosobní tvar pasiva opisného - Bylo o tom rozhodnuto.

· Infinitivní věty - Zastavit stát! Nevyklánět se z okna! Moci to všechno změnit!

· neslovesné:

· jmenné - nominální

· substantivní 

· nadpisy, tituly, názvy, hesla 

· Lidové noviny, Jaká krása!

· substantivní vokativní 

· vždy samostatné věty

· nemají vztah k jiným větám

· Lidičky!, Pane Novák!

· adjektivní – Jak krásné!

· adverbální

· základem je příslovce

· Všichni vpravo!

· citoslovečné

· Brrr! Haf!

· částicové

· Ano., Ne., Ovšem., Zajisté.

· transformace

	jednočlenná
	dvojčlenná

	Stmívá se.
	Přichází soumrak.

	Sněží.
	Padá sníh.

	Z komína se kouří.
	Z komína stoupá kouř.


19. ZVLÁŠTNOSTI VĚTNÉHO ČLENĚNÍ
· do věty se mluvnicky nezařazují
· oslovení

· věty jednočlenné vokativní

· nestojí-li samostatně

· odděluje se čárkou (z obou stran)

· To bys, Aničko, nevěřila.

· citoslovce

· věty jednočlenné citoslovečné

· pokud nezastupuje jiný slovní druh (např. v přísudku místo slovesa)

· nestojí-li samostatně jako věta

· odděluje se čárkou (z obou stran)

· Brr, to je zima!

· samostatný větný člen

· výraz vytčený před větou nebo dodatečně (aditivně) připojený

· v původné větě nahrazen odkazovacím slovem

· odděluje se čárkou

· Knihy, ty mám ráda.

· postpozice

· Lekla se jí, té postavy.

· prostředek k zpestření

· antepozice

· O prázdninách, to já nebývám doma.
· prostředek k zvýraznění vytčeného výrazu

· typické pro běžně mluvenou řeč

· vsuvka - parenteze

· slovní výraz nebo věta, která s obsahem věty souvisí jen významově - zpřesnění, doplnění, vysvětlení

· s obsahem věty nesouvisí mluvnicky

· nezávisí na žádném větném členu

· přerušuje pásmo řeči

· odděluje se čárkami, pomlčkami, závorkami (z obou stran

· odlišuje se rovnou melodií a pauzami

· výjimka - ustálené vsuvky jednoslovné

· prosím, myslím, doufám, bohužel, snad, zřejmě, patrně

· neoddělují se čárkami

· Užívání vitamínu C - tzv. Celaskonu - oslabenému organismu prospěje.
· typické pro mluvenou řeč i  písemný projev

· do věty se mluvnicky zařazuje

· osamostatnělý větný člen

· rozčleňování, parcelace
· postupné vyjadřování

· Brodil se bahnem. Po kotníky. Sám.
· odchylky od pravidelné větné stavby

· odchylky, které nepovažujeme za chyby

· elipsa - výpustka

· vynechání slova (slov nebo věty), které náleží do větného schématu

· nebrání to srozumitelnosti

· věta s elipsou - eliptická, neúplná věta

· běžné pro mluvenou řeč

· Vlak odjíždí v deset (hodin) patnáct (minut).

· apoziopeze - nedokončená výpověď

· označuje se několika tečkami

· motivovaná - záměrná

· přerušení výpovědi, nenalezneme-li nejvhodnější výraz
· Rád bych připomněl, že jsem…

· když nechceme použít vulgární výraz

· Ať už jsi pryč, nebo tě…

· nemotivovaná

· výpověď přerušena partnerem dialogu

· "Rád bych ti vysvětlil, že…" - "Nic mi neříkej, nezajímá mě to!."
· atrakce - skladební spodoba

· v ustálených vyjádřeních

· Je širší než delší. (než dlouhý)

· Vezmi kde vezmi. (vezmeš)

· odchylky, které jsou syntaktickými chybami

· anakolut - vyšinutí z větné vazby

· začátek větné konstrukce, přerušení a přechod k jiné konstrukci
· Člověk, když není opatrný, hned se mu něco ztratí.

· správně: Člověk, když není opatrný, hned něco ztratí.

· Kdo se přihlásí na zájezd, je třeba, aby zaplatil zálohu.

· správně: Kdo se přihlásí na zájezd, musí zaplatit zálohu.

· zeugma - zanedbání dvojí vazby

· dva větné členy se spojují společnou vazbou, přestože každý z nich vyžaduje jinou vazbu

· Udržujte čistotu uvnitř i před budovou.

· správně: Udržujte pořádek uvnitř budovy i před ní.

· kontaminace - křížení vazeb

· správná vazba je zaměněna s jinou, převzatou od slova s podobným významem

· mimo Evu - kromě Evy > mimo Evy
20. VALENČNÍ SYNTAX

· rozvíjí se od 80. let
· hlubší poznání syntaktického systému jazyka

· valence

· schopnost slova (zvláště slovesa) vázat na sebe větné členy s určitým významem a v určitém tvaru

· valenční pole - VP

· souhrn valenčních pozic, určovaných přísudkem

	peče

	matka
	vánočku

	konkrétní podoba základové větné struktury (slovní)


	SUBJ
	-VF -
	OBJ
	VP

	
	
	
	

	abstraktní podoba ZVS (zobecnění)


· určité slovo v přísudku je sémantickým i gramatickým základem věty 
· dominující predikát 

· nejdůležitější, centrální větný člen
· nadřazen i subjektu/podmětu

· nemůže být vypuštěn, nevyjádřen

· sloveso rozhoduje o charakteru větné struktury

· slovesa

· nevalenční

· nepotřebuje doplnění

· Mrzne. Sněží.

· jedno-valenční

· váže na sebe substantivum v 1. pádě

· Otec spí.

· dvoj-valenční

· váže na sebe 2 substantiva - v 1. a 4. pádě

· Otec napsal dopis.

· troj-valenční

· váže na sebe 3 substantiva - v 1., 3. a 4. pádě

· Otec daroval synovi knihu.

· Základová větná struktura - ZVS

· základ věty

· nejmenší část věty, která ještě zachovává smysl

· lze ji vyjádřit gramatickým větným vzorcem (podle větných členů i druhů)

· Základové (konstitutivní) větné členy

· všechna významově nutná doplnění přísudkového slovesa
· podmět, předmět, někdy i příslovečné určení

· zakládají ZVS

· Nezákladové (nekonstitutivní, fakultativní) větné členy

· nejsou významově nutné

· Rozlišení základových a nezákladových větných členů

· podmět, přímý předmět - vždy základové - Věra donesla vodu.

· někdy nepřímý předmět - Věra donesla matce vodu.

· příslovečné určení

· základový v.č. - Vlak vjíždí do nádraží.

· nezákladový v.č. - Chlapec zlobil. (včera, velmi, stále…)

· pozice kolem slovesa, větné členy

· potenciální

· ty, které nemusí být obsazeny

· Otec spal.

· obligatorní

· ty, které musí být obsazeny

· Otec napsal dopis.

· levovalenční pozice

· nejdůležitější pozice

· subjekt (podmět)

· vyjádřený nejčastěji substantivem nebo zájmenem v 1. pádě

· pravovalenční pozice

· doplnění, komplement

· objekt, příslovečné určení, předmět

· v postavení valenčního členu přísudkového může být i věta vedlejší

· Nedostavil se pro nemoc.

· Nedostavil se, protože byl nemocný.

· derivované struktury

· odvozují se od základových větných struktur

· rozvíjením větných členů základových - Eva přinesla včera matce zajímavé knihy ke čtení.

· zmnožováním větných členů - Eva přinesla matce knihy a časopisy.

· transformacemi - Učitel pochválil žáka. > Žák byl pochválen učitelem.

· aktivní konstrukce > pasivní konstrukce

21. KOMINUKAČNÍ PROCES

· proces dorozumívání

· uvědomělá činnost

· složky

· účastníci komunikace = komunikanti

· způsob kontaktu

· téma

·  kód komunikace – dohodnutý systém znaků – jazyk, morseovka…

· kanál komunikace – prostředek a prostředí - přímá komunikace, telefonický rozhovor...

· etapy

· komunikační koncepce - plán

· před komunikací

· výběr tematiky, shromažďování látky, rozvržení, úvaha o postupu

· vlastní komunikování

· tvorba komunikátu

· realizace postupu

· recepce komunikátu

· přijímání komunikátu - vnímání a porozumění

· dekódování

· druhy komunikace

· verbální 

· nejběžnější 

· pomocí jazyka 

· písemná nebo mluvená forma

· verbálně neverbální

· slovo + dotyk, fyzický kontakt (podání ruky)

· slovo + gesta, mimika, pohyb mluvčího

· někdy obraz, hudba

· neverbální 

· pantomima, kreslený vtip, reklamy beze slov, světelné a zvukové signály

· komunikanti 

· přímý bezprostřední styk

· přímý zprostředkovaný styk (telefonický rozhovor)

· nepřímý styk (korespondence, knihy, noviny, televize, rozhlas)

· vztahy mezi komunikanty

· neutrální – neznají se

· důvěrné – blízcí, známí

· rovní

· nerovní

· druhy komunikátu

· dialog

· nejméně mezi 2 lidmi

· připravený nebo nepřipravený

· téma se vyvíjí, mění

· témata se mohou střídat

· tematické posuny

· může dojít k diskusi 

· většinou forma otázek a odpovědí

· mezi přáteli, televize, knihy, drama

· základní vyjadřovací způsob dramatu

· replika – část dialogu pronesená jedním účastníkem bez přerušení

· monolog

· jednosměrná komunikace

· pro adresáta nebo pro sebe - vnitřní monolog

· myšlenky

· knihy

· nepřetržitý projev

· referát, výklad, přednáška, řečnický proslov, vypravování

· vypravování, popis, výklad, úvaha

· střídání dialogu a monologem 

· publicistika - reportáž

· recepce (přijímání) komunikátu

· vnímání, porozumění

· interpretace

· hledání a nalezení smyslu komunikátu

· smysl = záměr autora

· vysloven přímo

· vysloven nepřímo

· přijímání projevu spojené s napětím (tenzí)

· odstraňuje se při úspěšní recepci

· uspokojení příjemce, jeho obohacení o informaci, další zkušenost

· zprostředkovatelé komunikace

· tlumočník, překladatel cizojazyčného textu

· sekundární komunikáty - výtah, resumé

· nedorozumění v komunikaci 

· záměr autora - víceznačnost projevu, jinotaj, symbol - hádanka, anekdota

· záměr příjemce - předstírané nedorozumění nebo posun smyslu

22. TEXT A JEHO VÝSTAVBA
· text 

· celé složení výpovědí, které by na sebe měli navazovat
· funkční využití jazykových prostředků

· k vyjádření smyslového obsahu

· k uskutečnění záměru autora 

· k dosažení potřebného účinku u příjemce

· struktura komunikátu

· spjata s tématem

· celek složený z výpovědí větných i nevětných

· má soudružnost obsahovou i formální

· textový vzorec

· způsob podání tématu

· téma - východisko

· výběr postupu zpracování a členění tématu

· použití určitých modelů (vzorců)

· vzorce kratších komunikátů

· v běžném hovoru

· v administrativních projevech

· delší text - má 3 části

· začátek

· střed

· konec

· složitější projevy

· dělení nejen na odstavce, ale vyšší jednotky (kapitoly, oddíly, díly)

· text může mít

· jedno téma

· jedno téma + další témata

· více témat vzájemně navazujících

· soudružnost (koherence) textu

· relativní ucelenost - úplnost tematicko-obsahová i formální 

· konektory

· navazovací prostředky - To nesmíš udělat. A přece to udělám.

· usouvztažňovací prostředky - Teď studuji na vysoké škole, sem jsem přišel z gymnázia, dříve jsem chodil na základní školu.

· zvýraznění 

· časové orientátory - tehdy, teď, potom, nato, zatímco

· prostorové orientátory - zde, sem, tady, tam, jinde

· kontaktové prostředky

· mají vzbudit nebo udržet pozornost adresáta nebo vyjádřit konec kontaktu

· jsou ustálené

· oslovení

· vybízecí obraty - všimněte si, představme si

· komentáře

· mají charakter vsuvek

· projevují postoj, názor mluvčího

· jednoduché výrazy nebo texty

· zpřesňující výrazy

· respektive, přesněji řečeno
· způsoby navazování textu

· anaforické

· zpět do textu

· Jak jsme už podotkli…

· Vraťme se k...

· kataforické

· dopředu do textu

· V následující přednášce se budeme zabývat

· exoforické

· mimo text

· např. v recenzi televizního seriálu

· Tak dlouho očekávaný seriál přinesl…

· navazování bezprostřední - Pracuji v prodejně textilu. Sem jsem se dostala na inzerát z novin.

· navazování distantní - větší vzdálenost

· výstavba textu

· aktuální členění textu

· vytváření větné perspektivy, řazené do kontextu

· ve výpovědi/větě

· téma (východisko) a réma (jádro) výpovědi

· jádro výpovědi je závažnější z hlediska informačního než východisko výpovědi

· v textu jako celku

· tematická posloupnost

· způsoby souvislosti

· tematizace rématu

· v dějovém popisu nebo vypravování

· příčinné vztahy

· stavba textu s průběžným tématem

· v prostém nebo odborném popisu

· obměny struktury textu

· obměna (derivace) tematizace rématu

· obměna (derivace) průběžného tématu

· tematická posloupnost se shrnujícím tématem

· rozštěpené téma

· rozštěpené réma

· členitost textu –
· horizontální (lineární, vnitřní) -

· členění na odstavce, kapitoly, oddíly, díly
· 1. začátek - střed - konec
· začátek - navazuje na dřívější text nebo ho zapojuje do určitého kontextu, zavádí téma 

· střed - jádro textu

· konec - shrnuje informace, dává návod k jednání
· 2. v rozsáhlých textech

· pretext

· před vlastním textem

· titul, podtitul, jméno autora, základní informace o autorovi, o knize, údaje o překladateli, autorských právech, roku a místi vydání, věnování, poděkování, předmluva, úvod, motto

· text
· dělen na odstavce, kapitoly 
· v právnických textech – hlavy, paragrafy

· v poezii – verše, sloky

· v divadelní hře – jednotlivé výstupy

· posttext

· doslov/epilog, P.S. seznam kapitol, rejstřík, vysvětlivky, poděkování, přílohy, seznam

· v dialogu

· odstavec – graficky samostatná část textu

· většinou z více vět

· opticky člení text – přispívá k orientaci a členitosti

· delší děj zpomalují

· kratší zrychlují

· v básni – odstavec = sloka

· na počítači – odsazení (cca 4 písmena)

· vnější – úvod a závěr

· vnitřní – v textu uprostřed

· měly by na sebe navazovat
· přechod měkký / ostrý – např. přechod k jinému tématu – dodává napětí

· vertikální –

· hloubkové členění textu

· slouží k maximální přehlednosti

· A) v písemném projevu – titulky, tituly, meziprojevy

· Různé typy, velikosti písmen (tučné, kurzíva)

· Barva a tloušťka písma

· Podtržení, zvýraznění klíčových slov

· Marginálie – hesla na vnějším okraji (třeba v učebnicích)

· Schémata, grafy, tabulky

· Označení 

· číslicemi – římské, arabské

· písmena malé či velké abecedy

· Paragrafy…

· B) v mluveném projevu

· Parajazykové – intonace, síla hlasu, tempo řeči, rytmus, frázování

· Mimojazykové – gesta, mimika, pohled, vzdálenost k mluvčímu
23. FUNKČNÍ STYLY SPISOVNÉHO JAZYKA, SUBJEKTIVNÍ A OBJEKTIVNÍ SLOHOTVORNÍ ČINITELÉ, STYL PROJEVŮ MLUVENÝCH A PSANÝCH
FUNKČNÍ STYLY SPISOVNÉHO JAZYKA
· styl prostě sdělovací
· hovorový

· styl běžné komunikace

· podávání informací

· citové a hodnotící postoje

· spontánnost, dialogičnost

· soukromý projev

· běžné slovní zásoba, jednoduchá větná stavba, jednoduchá kompozice, dialekt, interdialekt, obecná čeština, hovorová čeština, citově zabarvené výrazy

· časté oslovovací výrazy

· nadměrně užívaná zájmenný podmět a zájmena ukazovací

· ne zcela přesné vyjadřování

· samostatné větné členy, vsuvky, elipsy

· expresivní prostředky

· parazitní slova - s nulovým významem - prakticky, vlastně, tedy

· slohové útvary - oznámení, zpráva, jednoduchý popis,prosté vypravování
· styl odborný
· styl vědecké komunikace

· dělení podle stupně odbornosti a podle adresáta

· vědecký - výsledky vědeckého výzkumu

· prakticky odborný  - poznatky spjaté s praktickou činností v určitém oboru
· popularizační - beletristická forma, k popularizaci vědeckého poznání

· sdělení odborných poznatků

· vědecké publikace, odborné časopisy, učebnice

· věcná správnost, objektivnost

· obsahová úplnost

· přehlednost

· jednoznačnost a přesnost vyjádření

· odborné zaměřen

· pojmovost

· bez citového zabarvení

· důkladná připravenost

· nadčasová platnost

· spisovný jazyk

· slohové útvary

· výkladové a úvahové - výklad, odborný článek, studie, pojednání, stať, přednáška, vědecká diskuse, polemika, debata, odborný popis, referát, charakteristika, recenze, kritika, posudek, pracovní návod

· popisné
· styl administrativní
· informativní

· věcná komunikace

· úřední styk jednotlivce s organizacemi

· přesné vyjadřování

· spisovná čeština, ustálené obraty a formulace

· stylově neutrální obraty

· bez citového zabarvení

· jednoznačnost vyjádření

· útvary

· oznamovací - hlášení, zpráva, oznámení, objednávka, výkaz

· dokumentární - zápis, usnesení, protokol, smlouva, potvrzení

· heslové - poštovní průvodka, poukázka, dotazník, vysvědčení, dodací list, formulář

· styk jednotlivce a organizace - úřední dopis, žádost, životopis, charakteristika, posudek
· styl publicistický
· styl věcné komunikace

· styl novin, časopisů, hromadných sdělovacích prostředků

· styl řečnických projevů

· cíl - poučení, vzdělávání a informace, přesvědčování

· aktuálnost a pravdivost

· všeobecná přístupnost a srozumitelnost

· originalita

· spisovný jazyk - knižní i hovorový

· lexikální prostředky - publicismy, frazeologická spojení, odborná pojmenování, slova cizího původu, expresivní obrazná pojmenování
· automatizované prostředky

· aktualizované prostředky

· apel na city

· slohové útvary - zpráva, oznámení, inzerát, úvodník, komentář, kritika, posudek, fejeton, sloupek, kurzíva, interview
· styl umělecký
· styl literární komunikace

· předání faktů, dějů, myšlenek, pocitů

· vyvolá intenzivní citový požitek

· působení na rozum, cit, fantazii

· významová mnohoznačnost

· symboly, alegorie

· spisovný jazyk, nářečí, obecná čeština, slang

· obrazná pojmenování

· synonymní výrazy

· útvary - vypravování, báseň, epos, elegie, píseň, povídka, novela, román, pohádka, báje, bajka, mýtus, činohra, tragédie, komedie

SLOHOTVORNÍ (STYLOTVORNÍ) ČINITELÉ

· souhrn komunikativních podmínek v jedinečné komunikační situaci

· ovlivňují výstavbu projevu
· subjektivní

· podmíněné osobností autora

· pohlaví - styl mužský, ženský - rozdíl v strategii, míře emocionálních hodnot

· věk - rozdíly v slovní zásobě, skladbě, míře dodržování spisovné normy, generační a sociální zařazení

· všeobecné vzdělání - styl vzdělaných X nevzdělaných

· odborné vzdělání, zaměstnání - profesní styly

· výrazová schopnost - talent
· zájmy

· psychický typ - charakter, intelekt, emocionalita

· stanovisko autora k projevu

· vážné

· humorné

· znevažující

· každý člověk má svůj individuální styl
· objektivní

· obecná platnost

· autor k nim musí přihlížet, je k nim vázán

· zaměření, cíl, funkce projevu

· v běžném hovoru - prosté vyjadřování

· v odborném projevu - odborné vyjadřování

· v publicistickém projevu - přesvědčivé, informativní vyjadřování

· situace, časová prostor - projevy připravené X nepřipravené
· kontakt mezi autorem a adresátem - přítomnost X nepřítomnost adresáta

· druh - dialog X monolog

· prostředí - oficiální, veřejné X neoficiální, soukromé, až intimní

· zřetel k adresátovi - komu je projev určen - dospělým X dětem

· jazykový činitel - projevy mluvené X psané

STYL PROJEVŮ MLUVENÝCH A PÍSEMNÝCH

· projevy mluvené

· proneseny ústně

· přímý X nepřímý

· primárně mluvený (v běžné komunikaci, v přímém kontaktu) X sekundárně mluvený (proslov, přednáška, rozhlasová reklama)

· připravený X nepřipravený (částečně připravený)

· neoficiální X oficiální

· vyskytuje se v projevech

· prostě sdělovacích

· odborných (doplňují písemné projevy)

· publicistických

· uměleckých

· bezprostřední styk s posluchači

· působivost, přesvědčivost

· úzká spojitost se situací

· jazykové prostředky

· výběr slov, stavby vět

· věty jednoduché, nesložitá souvětí

· volnější větná stavba

· často opakování výrazů, myšlenek
· citové zabarvení

· odbočování od hlavního tématu, vysvětlování, vsouvání informací

· parajazykové prostředky - zvukové
· důraz - síla hlasu

· intonace - melodie

· frázování

· pauzy

· tempo

· rytmus

· mimojazykové prostředky
· posunky, gesta, mimika

· postoj, pohyb

· pro posluchače

· vnímá bezprostředněji

· nemůže se k jednotlivým úsekům vracet

· menší přehlednost

· projevy psané

· psaný nebo tištěný

· připravený

· vyskytuje se

· v odborných textech

· uměleckých textech

· publicistických projevech

· v projevech prostě sdělovacích

· kontakt mezi autorem a adresátem není přímý

· méně živý

· jazykové prostředky

· spisovné, stylově neutrální prostředky

· promyšlený výběr jazykových prostředků, stylizace

· přehledné členění textu

· plynulá návaznost úseků

· větší zhuštěnost vyjádření

· grafické prostředky

· interpunkční znaménka

· typ, velikost, podtržení písma, střídání barev, ztučnění

· lexikálně, opisem lze nahradit mimojazykové prostředky

· čtenář

· čte po částech

· může se zamyslet

· k přečtenému textu se může vracet

· snadnější orientace
24. STYL PROSTĚSDĚLOVACÍ A JEHO ÚTVARY
· krátké informační útvary
· slohově jednoduché

· bez zvláštního formálního zpracování

· objektivní, věcné nebo formální souvislosti

· útvary oznamovací - vyhláška, zpráva, hlášení, inzerát, telegram, plakát, osobní vizitka, dopis, telefonní rozhovor, projev blahopřání nebo soustrasti

· útvary heslové - formuláře (tiskopisy, dotazníky, poukázky), testy

· útvary dokumentární - smlouva, stvrzenka, zápis, protokol jednání, rezoluce, životopis

· znaky

· informace ze všech oblastí

· údaje místní i časové

· forma mluvená i psaná

· cíl - podat data

· stručnost, hutnost, úspornost

· hromadění substantiv, věty jednočlenné neslovesné

· přesnost, úplnost, přehlednost

· stereotypní ustálené formulace a postupy - snaha o rychlou a přehlednou informaci

· písemná komunikace

· oznámení

· informace o tom, co se stane

· podoba - plakát, pozvánka, program kin, divadel, koncertů

· údaje - název akce, místo, datum konání
· zpráva, hlášení

· informace o tom, co se stalo

· věcné, objektivní, stručné informace
· má nahradit osobní nepřítomnost

· zachování časového sledu událostí

· údaje - název akce, místo, datum konání

· pozvánka

· pořádající organizace, název akce, program, účinkující referent

· místo, datum, hodina začátku, zvací formule

· inzerát

· maximální úspornost vyjádření, ne na úkor srozumitelnosti

· zkracování slov

· dopis

· osobní nebo úřední

· neformální (pro reálné, blízké osoby) nebo formální (pro méně známé, cizí, nadřazené osoby)

· podle tématu - milostný, rodinný, přátelský, pracovní

· otevřený dopis - určen širšímu okruhu čtenářů

· anonym - nepodepsaný dopis - snaha ublížit

· kompozice

· ustálená stavba a úprava

· čistý nepoškozený papír

· čitelný, úhledný rukopis

· členění na odstavce

· zdvořilé titulování adresáta

· I. Úvod

· místo a datum

· oslovení

· počáteční obrat k adresátovi

· II. Vlastní text

· III. Závěr

· zakončovací závěrečná formule

· přání, pozdrav

· podpis, případně adresa odesílatele

· jazyk

· podle vztahu k adresátovi

· spisovný i nespisovný

· hovorovost v slovní zásobě, tvarosloví i stavbě vět

· tiskopis

· předtištěné formuláře

· úprava do rubrik

· jednotný postup a sled údajů

· vyplňují se stručně, přesně, věcně, čitelně

· jazyková správnost

· dotazník

· tištěný formulář s otázkami na potřebné údaje

· stručné odpovědi, heslovitost, úspornost

· jmenné vyjadřování, zkratky

· jednotná úprava

· příjmení je na prvním místě

· národnost - česká

· státní příslušnost 4eská republika

· anketa

· forma dotazníku

· zjišťuje se veřejné mínění, přání a názory osob

· test

· didaktické - k ověření vědomostí

· standardizované (vědecky kontrolované) X nestandardizované (např. sestavené učitelem pro třídu)

· diagnostické - zjišťují současný stav - míra úspěšnosti žáků v určitém předmětu

· prognostické - předvídají prospěch (neprospěch)

· psychologické - testy schopností, úspěšnost člověka v určité činnosti

· verbální (vyjadřování slovy) X neverbální (obrazové, geometrické útvary)

· založeny 

· na výběru jedné i více odpovědí z několika uvedených

· na doplnění odpovědí

· jízdní řád

· autobusové, vlakové, letecké

· základní informace o dopravních spojích

· pro jednotlivé oblasti nebo pro celou republiku

· místo odjezdu - cílová zastávka - číslo spoje + vysvětlivky značek a zkratek

· ústní komunikace

· telefonní styk

· rychlé sdělení informace, odpověď na dotaz, předání zprávy

· stručnost, věcnost, promyšlená formulace, pečlivá výslovnost

· zdvořilostní zásady

· pozdrav a představení volajícího, pak volaného

· krátké sdělení, přesně formulované a vyslovené

· ukončení volajícím - poděkování a rozloučení

· telefonní záznamník - krátký a výstižný vzkaz

· Zlaté stránky
· přivítání

· zdvořilé

· vyjádření potěšení z návštěvy

· oficiální přivítání na veřejnosti - Vážení přítomní, dámy a pánové, dovolte mi, abych vás přivítal jménem… 
· představování

· mladšího staršímu

· muže ženě

· méně významnou osobnost významnější osobnosti

· ustálená formulace

· Dovolte, abych vám představil…

· omluvy, odmítnutí

· zdvořilá formulace

· Promiň, ale nemohl jsem přijít.

· Omluv mě, rád bych byl přišel, ale…

· vyjadřování soustrasti

· stručné

· s citovým zabarvením

· Přijměte, prosím, mou nejhlubší soustrast…

· veřejné ústní jednání

· na schůzích, poradách, shromážděních

· důležitost řízení jednání

· I. 
1. zahájení a přivítání

2. seznámení s programem a cílem jednání

· II. 
1. udělení slova referentovi - referát

2. někdy následuje koreferát (podrobněji informuje o dílčích otázkách problému, nabízí jiné řešení

3. uvedení diskuse
4. řízení diskuse a dílčí podněty

5. uvedení dalších bodů jednání

6. komentář názorů členů, navázání na ně

7. shrnutí, závěr, návrh, usnesení (o něm se hlasuje, je pro všechny závazné)

· referát

· informuje o aktuálním dění

· jazyk

· běžně známé výrazy

· hodnotící výrazy

· hovorová čeština nebo stylově neutrální výrazy

· větná stavba

· jednodušší

· různé druhy vět

· snaha o kontakt s posluchači, čtenářem

· oslovení na začátku i během referátu

· v ústním referátu

· oslovení

· pečlivá výslovnost

· důraz, pomlky

· řečnická působivost

· vhodné tempo

· osnova - referát o knize
· I. Základní informace - autor, název, bibliografické údaje

· II. 
a) Místo a doba děje

b) Naznačení tématu

c) Postavy - popis, charakteristika

d) Nejzajímavější kapitoly
e) Jazykové zpracování

· III. Shrnutí, hodnocení, doporučení
· diskuse

· navazuje na referát

· zásady

· nevelký rozsah

· neodbočovat k jiným tématům

· klidný tón

· spisovná výslovnost

· konstruktivní diskuse - přinese-li řešení

· řízení diskuse

· zahájení, seznámení s problémem

· soustřeďování na dané téma, dílčí otázky

· aktivizace, usměrňování

· uvedení dalšího tématu

· spojitost, návaznost diskusních příspěvků

· závěr, řešení, shrnutí

· diskutující

· vhodný začátek příspěvku

· uvedení tématu

· postup od kladů k nedostatkům

· jazyk

· mluvená řeč

· jednodušší větná stavba

· nevhodné nadměrné užívání ukazovacích zájmen

· jazyková správnost

· stručné vyjádření, klidný postoj

· polemika - názorový spor
· panelová diskuse

· v televizi

· seznamuje diváky s různými názory, stanovisky určitého problému

· ukazuje složitost problému a možnosti řešení

· předem dané téma

· usnesení

· stručné, jasné, úplné, přehledné

· dílčí úkoly, termíny splnění, jména zodpovědného činitele

· zápis z jednání

· dokument

· podklad k dalšímu jednání

· forma a úprava

· druh schůze, jednání, datum, doba, místo

· počet přítomných, omluvených

· hosté

· schůzi řídil

· referát přednesl

· diskuse - hlavní myšlenky, jména diskutujících

· usnesení v bodech, úkoly s termíny splnění, jmény zodpovědných činitelů

· příští jednání - datum, doba, místo

· zapsal - podpis

· stručnost, přehlednost, objektivnost, výstižnost

· stylizace ve větách

· protokol

· zápis o velmi závažném jednání

· např. soudní protokol

· výroky a příspěvky se zaznamenávají doslovně
25. STYL ADMINISTRATIVNÍ A JEHO ÚTVARY
· jednací styl, zaměřen na sdělení faktů, na ovlivnění adresáta
· forma převážně písemná

· znaky

· schematičnost, stereotypnost - snaha získat jednotné a přesné údaje, jednotný výklad - pro statistiku

· anonymita autora i adresáta (autor zastupuje instituci, projev zaslán blíže neurčenému jednotlivci)

· náročnost na dodržování norem v oblasti věcné i formální (správnost, úplnost, účelnost formulací)

· věcná výstižnost - pro rychlé zpracování (do výkazů, tabulek, hlášení)

· předtištěné formuláře se vyplňují heslovitě

· jazyk

· neutrální jazyk, prostředky bez citového zabarvení

· termíny, názvy - jednoznačnost
· zhuštěné vyjádření - vyšší frekvence jmen a jmenných konstrukcí
· zkratky, slova zkratková

· ustálené formulace a obraty
· několikanásobné větné členy, pasivní slohové tvary
· útvary

· úřední dopis
· dorozumívání s úřady

· úvod, závěr - ustálené formulace

· vlastní sdělení - stručné, jasné, věcné
· téma - činnost podniků, obchodní záležitosti, výměna zkušeností

· forma

· záhlaví

· adresa odesílatele - vlevo nahoře

· adresát

· pod adresou odesílatele

· vpravo - obálky s okénky

· věc - obsah 

· číslo jednací

· místo a datum

· vlastní text

· vyjádření slovesnou větou

· zdůvodnění

· závěr

· poděkování za kladné vyřízení

· pozdrav

· čitelný podpis, razítko, adresa

· důležitý dokument - eviduje se, archivuje se
· žádost
· forma úředního dopisu

· požadavek, prosba, přání

· objednávka
· kolik se čeho objednává

· rozměr, velikost

· kolik stojí kus

· vyzvednutí

· platba

· plná moc

· Já, jméno, rodné číslo, bydliště, uděluji plnou moc jméno, rodné číslo, bydliště.
· úředně ověřený podpis

· místo, datum
· životopis

· úřední doklad
· ustálená forma
· pravdivé, věcné a stručné vystižení faktů z průběhu života
· seznamuje s činností, znalostmi, zkušenostmi autora - nepřmá charakteristika

· příloha k přihlášce ke studiu, k žádosti o zaměstnání

· jazyk

· věcné formulace

· bez citového zabarvení

· nesložitá souvětí

· přehlednost

· forma

· stylizovaný text nebo údaje v dotazníku

· pečlivé zpracování

· úprava - nejlépe strojopis

· řazení informací

· nadpis, účel

· jméno, datum a místo narození, stav, trvalé bydliště, pracovní zařazení (nebo studium), údaje o rodině

· přehled o školní docházce, prospěchu, znalost jazyků (aktivní, pasivní), zvláštní vědomosti a dovednosti

· zájmová činnost, úspěchy

· dosavadní zaměstnání (studium) - roky, odbornost, zaměstnavatel + jeho adresa

· členství v odborných organizacích, veřejná činnost

· zdravotní stav

· výhledy, záměr, směřování k žádosti, pro kterou je životopis psán

· vlastnoruční podpis, místo a datum
· paměti, biografie, deníky, vzpomínky
· v  umělecké a publicistické oblasti

· posudek

· podklad k pracovnímu hodnocení

· popisný a charakterizační postup

· charakteristika přímá, konstatování, pojmenování vlastností - zobecnění

· charakteristika rodiny

· pro administrativní oblast

· stručnost, konkrétnost, objektivnost hodnocení

· podpis autora, datum zpracování

26. VYPRAVOVÁNÍ

· útvar vyprávěcího slohového postupu

· v běžných hovorech

· prosté vypravování událostí, vlastních zážitků, zážitků jiných osob, 

· vypravování v osobní korespondenci

· v uměleckých textech

· základ epických děl, pověstí, pohádek, povídek, novel, románů

· publicistika - fejeton, reportáž, črta

· v odborných pracích s historickou tematikou, životopisy slavných osobností

· podstata vypravování

· děj, příběh vystižený tak, aby si ho čtenář dovedl představit

· děj v průběhu, logické souvislosti nebo časové posloupnosti

· děj skutečný nebo vymyšlený

· dějový popis

· vztahy časové a příčinnostní

· názornost

· živost

· zajímavost tématu

· přímá řeč na zvláštním řádku

· členění na odstavce

· osnova

· úvod - vystižení prostředí, seznámení s postavami, naznačení základní situace

· vlastní vypravování - zápletka, stupňování a růst napětí, kolize, konflikt, vyvrcholení a jeho rozuzlení
· závěr  - zobecnění nebo vyvození poučení
· kompozice - vedle vyprávěcího postupu i postup popisný, charakterizační, úvahový, informační

· vyprávěcí postup

· události v pohybu, vývoji a čase

· základním časem vypravování je minulý čas

· možnosti

· postupná dějová linie

· zachován časový sled dějů

· příslovce pak, potom, nato

· náhlost děje - vtom, tu

· dodatečné podání dějové složky

· např. v detektivce

· retrospektivní postup

· vzpomínky

· vychází se z konce události a pak se vyprávění vrací k začátku

· odbočení od základní dějové linie

· retardační účinek - zpomaluje vypravování, zvyšuje se napětí

· přerušení základní dějové linie popisem nebo vypravováním vedlejšího děje

· popisný postup

· prostředí v souvislosti s událostmi

· subjektivní popis = líčení

· lyrický popis

· obrazné prostředky, dějová slova, personifikace

· volný sled smyslového vnímání

· dějový popis

· bez zápletky

· hromadění informací

· výčet - několikanásobné větné členy

· statický popis - zeslabena dějovost, v popředí je stav popisovaného objektu

· rychlost vnímání - využití vět jednočlenných jmenných
· charakterizační postup

· charakteristika postav, prostředí

· výkladový postup

· objasňuje vnitřní příčinné vztahy - vsouvání vysvětlivek, odkazů
· řeč vypravěče a postav

· různý poměr, rozsah a spojitosti

· původně - objektivnost vypravěče, subjektivnost jednajících postav

· později - subjektivizace vypravěče - skazkové vypravování - skaz = vypravování lidového rázu nebo vypravování v 1. osobě - ich-forma

· řeč přímá, nevlastní přímá, polopřímá

· vnitřní monolog

· jazyk vypravování

· názorný a živý

· všechny vrstvy národního jazyka

· nespisovné prostředky použity náznakově - vhodně, účelná míra odchylek od spisovného jazyka
· slova citově zabarvená

· slova významově bohatá - zvl. slovesa

· konkrétní substantiva a adjektiva

· příslovce

· přirovnání, rčení

· obrazné prostředky

· syntax

· rozmanitost

· nepříliš složitá větná stavba

· volnější

· názorné přívlastky, přístavky, příslovečná určení

· převaha oznamovacích vět + věty tázací, rozkazovací, zvolací

· dějové napětí

· krátké, souřadně spojené věty

· opakování spojek

· prézens historický - při uvádění děje probíhajícího v minulosti

· střídání přímé řeči postav - dynamika vypravování

· uvolnění dějového napětí - složitější větná stavby, delší věty, věty s přísudkem slovesným

· věty časové

· souvztažnost dějů

· když - současnost, předčasnost

· dokud - předčasnost

· sotva, jak, jakmile, jen - okamžitost

· zatímco - souběžnost

· kdykoli - opakování děje

· zvláštnosti větné stavby

· osamostatnělé větné členy

· infinitivní konstrukce

27. POPIS, CHARAKTERISTIKA
POPIS
· útvar popisného slohového postupu

· obsahuje sled informací

· vystihuje části předmětu, jejich vzájemné vztahy - celkový obraz jevu

· předmět popisu - osoba, zvíře, věc, činnost, přírodní jev

· druhy popisu

· prostý - názornost, nápadné vlastnosti

· odborný - přesnost, podstatné vlastnosti

· statický - popis předmětu

· dynamický - popis děje

· pracovní postup

· návod k činnosti

· umělecký (líčení) - umělecký styl

· cíl

· udělat si představu o popisovaném předmětu

· přednosti, nevýhody, účel, použití

· doplnění schématy, obrázky, tabulkami, přehledy

· kompozice

· vhodný postup z hlediska cíle - ucelený obraz částí a vlastností, popis jednotlivých fází a děje

· přehlednost

· uspořádanost

· od celku k částem

· od důležitého k méně důležitému

· od nejzajímavějších k méně zajímavým částem

· od blízkého k vzdálenému

· zleva doprava a opačně

· shora dolů

· postup 

· soustředěné pozorování

· určení částí a vlastností - jejich pojmenování

· logické řazení

· osnova

· I. Úvod

· seznámení s předmětem, dějem, osobou…
· II. Vlastní popis

· statický - části, vlastnosti, vztahy

· dynamický 

· jednotlivé činnosti, děje - vztahy mezi nimi

· příčiny, důsledky, zdůvodňování kroků

· chronologicky

· III. Závěr 
· souhrnný výčet předností, nedostatků, významných rysů, (v dynamickém popisu výsledný efekt), význam, využití, funkce, doporučení
· jazyk

· přirovnání, obrazné formulace, rčení - názornost

· slovník

· převaha podstatných jmen, přídavných jmen

· příslovce místa

· u dynamického popisu příslovce času, způsobu

· číslovky - přesnost

· předložky a spojky

· v dynamickém popisu slovesa

· dějová adjektiva

· neopakovat stejná slova - podstatná jména nahradit synonymem, zájmenem nebo vypustit

· syntax

· několikanásobné větné členy

· postupně rozvíjené přívlastky - názornost

· forma výčtu - enumerace

· popis postavy - vnější znaky - postup

· celkový vzhled

· výrazné rysy

· jednotlivé části těla

· oblečení

CHARAKTERISTIKA
· útvar charakterizačního slohového postupu

· charakteristika osob

· vnitřní znaky - duševní vlastnosti, povahové rysy, schopnosti, zájmy

· vyjádření vlastností

· přímo - konstatování - přímá charakteristika

· nepřímo - konkrétní příklady jednání - nepřímá charakteristika

· srovnáním - s jinou osobou - prvky popisu

· kompozice

· význačné rysy

· stáří, celkový zevnějšek, zaměstnání

· rysy povahy - kladné i záporné

· temperament, nadání, schopnosti

· vnější projevy povahy - popisné prvky - výraz obličeje, gesta, způsob řeči, chůze

· způsob jednání s lidmi, vztah k lidem

· vztah k práci

· osnova

· I. Úvod

· seznámení s charakterizovanou osobou (skupinou)

· jméno, zařazení, náš vztah k ní, stručný popis
· II. Vlastní charakteristika

· a) vnější projevy

· b) vztah k lidem, jednání

· c) vztah k přírodě, prostředí

· d) vztah k práci

· e) nadání, schopnosti

· f) vztah k sobě

· III. Závěr

· zobecnění, shrnutí

· v čem je vzorem

· co kritizujeme

· doporučení

· jazyk

· volba výstižných výrazů - zvláště hodnotících

· převaha přídavných jmen (vyjádření vlastností)
· slovesná pojmenování s přídavnými jmény

· několikanásobné větné členy

· postupně rozvíjející přívlastky - shodné i neshodné

· přirovnání

· k vystižení vnějších znaků 

· oči jako pomněnky, tváře jako slabikáře

· rčení 

· k vystižení povahových rysů

· jedl vtipnou kaši, nepřeložil stéblo přes cestu

28. STYL ODBORNÝ A JEHO ÚTVARY
· styl odborných publikací, časopisů, učebnic
· cíl - poučit

· slohový postup popisný, výkladový, úvahový

· požadavky:

· věcná správnost

· úplnost, přesnost, jednoznačnost

· přehlednost
· slovní zásoba

· odborné názvy - termíny

· jednoslovná pojmenování

· speciální - jen v odborných projevech

· v ustáleném významu - i mimo odborný styl

· víceslovná pojmenování

· terminologická sousloví

· shrnující názvy

· dopravní prostředky, psací potřeby

· diferencující výrazy

· vražda - úmyslná X zabití - neúmyslné

· kruh - plocha X kružnice - křivka

· slova bez citového zabarvení

· syntax

· jmenné konstrukce

· důraz na těsná spojení

· pořádek slov ve větě

· vsuvky

· složitá souvětí

· poznámky pod čarou, v textu

· grafické znázorňování

· citace + bibliografické údaje

· útvary odborného stylu

· odborný popis

· popisný a výkladový slohový postup

· informace pro odborníky

· přesné formulace definic

· význam cizích slov (termínů) vysvětlen vsuvkou nebo v následující větě

· kompozice

· od celistvosti představy k částem podle sledu pozorování

· věcné informace

· přehlednost a názornost

· osnova

· I. Úvod - upozornění na popisovaný předmět

· II. Vlastní popis

· části a vlastnosti

· tvar a rozměry

· popis částí, vztahy

· III. Závěr - souhrnný výčet předností

· jazyk

· odborné názvy

· výrazy bez citového zabarvení

· jmenné vyjadřování

· syntax

· těsné vyjadřování

· přísudky jmenné se sponou

· slovesa v trpném tvaru

· několikanásobné větné členy - zvláště přívlastky

· popis pracovního postupu

· popis děje

· činnost, jejíž složky následují za sebou v předem sestaveném pořadí

· návod

· popis s praktickým a poučným cílem

· maximální úsilí o přehlednost

· jazyk - dějová slovesa
· syntax

· sled jednoduchých vět

· výskyt vedlejších vět časových

· příslovečné určení času

· vedlejší věty účelové

· popis, výklad
· výklad

· popisuje a vysvětluje vnitřní souvislosti a vztahy

· cíl 

· odborné poučení o některém tématu z oblasti vědy, techniky, hospodářství, umění

· sdělení nových poznatků

· základ učebnic, odborných časopisů a publikací

· kompozice

· postup od obecné poučky (definice) k objasnění konkrétních jevů - metoda dedukování

· postup od konkrétních jevů, méně obecných poznatků k vyvození obecného závěru, pravidla, pojmu - metoda induktivní

· písemná i ústní forma

· typy výkladu

· výklad s definicí na začátku

· vytčení vlastní podstaty, odlišnosti, vznik…

· statický výklad

· výklad o vzniku a vývoji jevu

· dynamický výklad

· dějovost textu

· vyprávěcí prvky

· popularizující tendence

· výklad o poznávání jevu

· dělení podle stupně odbornosti

· výklad odborný

· pro odborníky určitého oboru

· výklad populárně naučný

· pro laiky nebo začátečníky v určitém oboru

· dělení podle adresáta

· výklad - pro neodborníky

· pojednání - pro odborníky

· dělení podle typu autorství

· výklad - autor vědecké poznání zprostředkovává

· pojednání - autor vědecké poznání prohlubuje

· dělení podle formy

· mluvený - přednáška X psaný - stať, odborný článek

· popisný X dokazující

· téma 

· různorodé

· vyjádřeno v názvu nebo na začátku textu

· postup vědecké práce

· shromažďování látky, shromažďování přehledu literatury

· zpracování poznatků + příklady

· zhodnocení shrnutí

· přehlednost, věcná správnost, jasnost, srozumitelnost

· osnova

· I. Úvod - uvedení tématu, problematiky

· II. Vlastní výklad

· cíle

· použité metody

· konkrétní výklad

· popisný

· dokazující - indukce, dedukce

· III. Závěr 

· shrnutí, vyvození závěrů, poučení, zobecnění

· zdůraznění důležitých bodů výkladu

· využití v praxi, význam

· jazyk

· termíny

· jmenné nebo slovesně jmenné vyjadřování

· syntax

· složitější větné celky

· propracovanost

· příčinné, podmínkové, účelové věty
· přednáška

· mluvený výklad

· přesvědčivější, živější

· vzbuzuje pozornost posluchačů

· promyšlená kompozice

· jednodušší věty

· přehlednost

· názorné pomůcky

· způsob přednesu

· nečíst

· udržovat kontakt s posluchači

· kvalitní přednes

· přiměřené tempo

· členění

· oddíly, kapitoly, odstavce

· číselné, písmenné

· tituly, podtituly, mezititulky
· přehlednost - desetinné členění

· úvaha

· autor se zamýšlí na základě získaných poznatků nad problémem

· má dospět k obecnějšímu závěru

· vyskytuje se

· v uměleckých dílech

· v publicistice

· ve vědeckých dílech

· společné rysy s výkladem

· práce s fakty

· podstata faktů

· následky, účinky, účel, důsledky

· hodnocení

· rozdílné rysy

· úvaha nepracuje se všemi fakty

· nerozebírá fakta

· vyvozuje obecné závěry - nepoučuje

· subjektivní postoje a názory autora

· témata

· různorodost

· aktuální jevy

· obecné otázky

· kompozice

· logická stavba

· od zkušeností, prožitků k jejich hodnocení, obecným závěrům

· od obecného ke konkrétnímu

· od obecného přes konkrétní příklady k obecnému

· východisko

· zkušenosti, obecné poznatky

· subjektivita autora

· zamyšlení, přemýšlení, konkrétní příklady
· osnova

· I. Úvod - cíl úvahy

· II. Vlastní úvaha

· přemýšlení, uvažování, hodnocení

· dílčí myšlenky, shrnutí

· čím je úvaha hlubší, tím je kvalitnější

· III. Závěr

· zdůraznění, shrnutí

· vyvození základní myšlenky úvahy

· jazyk

· výrazy širokého významu

· hodnotící výrazy - adjektiva, substantiva, adverbia

· emocionální výrazy, metafory

· jazyková pestrost

· informační, popisné, výkladové pasáže

· syntax

· spojování otázek

· otázky a odpovědi

· řečnické otázky

· věty zvolací, žádací

· logická návaznost vět

· esej

· druh úvahy na odborné téma

· citově zabarvená slova

· ne příliš rozsáhlá

· estetický záměr

· živé zpracování

· obrazná vyjádření

· vtipné vyhrocení, lehký tón

· kritika

· hodnotící úvaha

· vytýká nedostatky, využívá analýzy, vyzdvihuje společensky závažné jevy

· cíl

· zjistit klady a zápory posuzovaného jevu, jednání, díla

· odstranit nedostatky

· požadavek objektivního posuzování, věcnost, shoda se skutečností

· kompozice

· postup od konkrétních faktů

· vyvozování obecných závěrů

· poučení

· osnova

· I. Úvod - kritizovaný jev

· II. Stať

· a) jevy pozitivní

· b) nedostatky

· c) jejich příčiny, rozbor, srovnání

· III. Závěr - Cesta k nápravě

· jazyk

· hodnotící výrazy

· často citové zabarvení

· ironie, satira

· věty zvolací, přací, tázací

· řečnické otázky

· kontrast

· působivost, přesvědčivost

· recenze

· blízká kritice

· hodnocení vědeckého díla, zvláště nově vydaného

· informativní charakter převažuje nad kritickým

· důležitá pro autora i čtenáře

· glosa

· kritická poznámka

· aforismus

· zhuštěný, krátký úvahový projev

· často jen jediná věta

· vtip, humor, satira

· přísloví

· lidová moudrost zhuštěná do krátkých vět

29. STYL PUBLICISTICKÝ A JEHO ÚTVARY
· styl sdělovacích prostředků

· funkce
· informační (oznámení, zprávy v novinách)
· poučovací, vzdělávací, zábavná
· získávací a přesvědčovací
· požadavky
· aktuálnost (v obsahu)
· působivost a obecná přístupnost (ve formě)
· přesvědčivost (v obsahu i formě)
· žánry
· mnohotvárné, různorodé
· zcela publicistické
· denní zpravodajství, úvodník, články, komentáře, kritika, referát, reportáž, úvaha
· jiné než publicistické
· usnesení z jednání - administrativa
· reklama a inzerce - informační styl
· básně, povídky, romány na pokračování - umělecký styl
· smíšené
· fejeton, umělecká reportáž, sloupek, interview, dopis
· zábavné
· obrazové přílohy, anekdoty, seriály, hry, křížovky, horoskopy, kalendář, ankety, programy TV
· zdroje informací
· zpravodajské agentury
· např. Česká tisková kancelář (ČTK)
· kompozice
· logická výstavba

· chronologický postup

· pohled z různých úhlů pohledu

· osnova
· I. Úvod
· musí upoutat
· nejdůležitější data
· II. Vlastní stať
· pevná struktura
· logická výstavba
· a) další podrobnosti
· b) zákulisí
· c) dodatečné informace
· III. Závěr
· pozadí událostí
· předpokládaný další vývoj
· jazyk
· specifické vyjadřování, osobitost
· přesnost vyjádření, jednoznačnost
· využití automatizace
· často používané výrazy
· očekávané, předpokládané
· vyhovují snaze rychle informovat
· aktualizace
· výrazy působivé novostí
· neobvyklé
· upoutají pozornost čtenáře
· obměna frazeologie
· kontrast, slovní hříčky
· článek psán v 3. osobě
· spojování známých a neznámých informací
· odstavcový háček - poslední slova v odstavci logicky souvisejí s 1. vetou následujícího odstavnce
· titulky
· jazykově náročné - živé, působivé
· konkrétní, stručné, bezprostřední
· jen naznačují obsah
· důležitá je grafická úprava, umístění
· popisky
· doprovod k fotografiím, schématům, grafům
· co nejstručnější
· v přítomném čase
· proces vzniku článku
· nápad - podklady - koncept - oprava - časopis
· úprava (redigování)

· autor + korektor
· odstranění gramatických, stylistických chyb

· prověření faktické správnosti
· útvary publicistického stylu
· zpravodajství
· noviny

· zdroj informací

· ze záznamů a dokumentů

· z rozhovorů

· z vlastních pozorování

· nevelký rozsah

· bez citového zabarvení

· jednoduché jazykové prostředky

· působivost - přitažlivé titulky, grafická podoba
· úvodník
· nejdůležitější aktuální informace

· hlavní téma celospolečenského významu

· rozbor a vyvození závěru pro praxi

· oficiální, klidný ráz

· odhaluje souvislosti, příčiny

· titulní strana novin

· řečnické otázky, kontrasty, hromadění synonym, výčet
· článek
· delší příspěvek

· podstatou je zpráva nebo komentář

· někdy povaha kritické úvahy

· cíl - informovat, vzbudit pozornost, zájem, přesvědčit
· komentář
· autor vyjadřuje názor, zaujímá stanovisko k nějakému problému přítomnosti nebo minulosti

· osobní styl novináře

· umění nesouhlasu

· argumentace

· pestrý styl, citové zabarvení, subjektivní ráz

· působivé jazykové obraty

· věty tázací, zvolací, rozkazovací

· slova z obecné češtiny

· kupené synonym

· obrazné vyjadřování
· kurziva
· novinářská aktualizující nebo zábavná stať

· tištěná kurzívou
· glosa
· kritická poznámka k událostem a názorům

· krátký útvar
· sloupek
· vtipná časová úvaha v jednom sloupci

· vytříbený styl

· na první straně novin

· tištěn kurzívou

· Lidové noviny - 20. - 30. léta - Čapek, Poláček, Bass
· causerie /kózrí/
· vtipná novinářská úvaha

· lehčí tón, duchaplnost, aktuálnost, zábavnost

· často forma rozmluvy (Neruda, Machar, Čapek)
· referát
· informuje o průběhu jednání, akce

· hlavní části citovány v plném znění

· věcnost, hodnocení

· ustálená slovní spojení, formulace

· i citové zabarvení
· reportáž
· rozhraní publicistického, uměleckého a odborného stylu

· informuje o zajímavých místech na základě přímého styku s nimi

· novinářská, televizní, filmová, rozhlasová, fotografická

· očité svědectví autora

· názorná představa prostředí, události - "přímý přenos"

· živé a zajímavé vylíčení skutečné události

· jazyk

· působivost, osobní zaujetí, názornost, zajímavost

· obrazné vyjadřování

· konkrétnost

· shodné rysy se zprávou, referátem, fejetonem, črtou

· slovní zásoba

· přirovnání, opakování slov, oslovení, výrazy slohově zabarvené, kontrasty, hyperboly, metafory

· syntax

· věty jednoduché

· prostá souvětí

· jednočlenné věty, neúplné věty - dramatičnost

· věty zvolací, tázací, přací
· fejeton
· rozhraní stylu publicistického a uměleckého

· drobná zajímavá aktuální témata všedního denního života v novém pohledu

· zábavný, ironický nebo humorný tón

· cíl - kritika veřejného jevu

· vyvolávají okamžitou reakci - odezvu

· má vyvrcholení - pointu

· v novinách pod čarou

· Jan Neruda

· znaky

· aktuálnost

· stanovisko autora a jeho osobní zaujetí

· údaje a fakta, humor a kritika, originalita

· jazyk

· vtipné formulace, neotřelé, komické spojování slov

· neobvyklost slovních spojení - nadsázka, obraznost, fantazie

· hovorové prostředky

· ironie, satira

· působivý titul
· interview
· písemně zpracované sdělení formou rozhovoru

· např. se známou osobností

· jádro

· stručné otázky novináře

· odpovědi tázané osoby

· plynulá návaznost, stručnost, výstižnost, zajímavost

· aktuální tematika, společensky důležitá a zajímavá pro čtenáře

· kompozice

· úvod - představení dotazované osoby

· vlastní interview - otázky a odpovědi

· závěr - shrnutí, formule rozloučení

· jazyk

· věcný

· ne stereotypní

· konkrétní otázky

· vtipné odpovědi
· odborná diskuse, beseda
· forma dialogu

· aktuální společenská témata
· inzerce a reklama
· cíl - upoutat, zaujmout, motivovat činnost

· základní prvky - kdo, co, kde, kdy, proč

· důležitá je grafika - výraznost

30. ŘEČNICKÉ ÚTVARY
· Tematicky mnohostranné 

· projevy politické, slavnostní, kázání, pohřební projev, vernisáže, kulturní akce, částečně přednášky (populárně odborné)

· Společné rysy

· veřejný charakter

· přímý kontakt s posluchači

· využití

· zvukových prostředků

· mimojazykových prostředků
· Většina působí na city a rozum posluchačů

· Řečnické umění - rétorika

·  vznik ve starověkém Řecku a Římě
· schopnost dobře mluvit na veřejnosti

· předpoklad státníka, soudce, vojenského velitele… 
· Historie

· Zakladatelem rétoriky je řecký filosof Aristoteles – spis Rétorika – požadavek pěstování stylu
· Nejvýznamnější řecký řečník – Démosthenés – vedl vtipné řeči proti Filipovi Makedonskému – Filipiky

· Římský řečník – Marcus Tullius Ciceron
· požadavek rozmanitosti prostředků

· bohatství obsahu

· rozvinutá stavba vět

· logická kompozice

· působivost

· vliv na církevní osobnosti, kazatele středověku, významné osobnosti vládců

· Karel IV., mistr Jan Hus, František Palacký, František L. Rieger

· požadavky na řečníka - poučovat, hodnotit, přesvědčovat, získávat posluchače, výstižnost, jednoznačnost, působivé vyjádření
· řečnické útvary –

· projev 
· politický 
· novoroční projev prezidenta

· hodnotící úvaha

· uváděná fakta hodnotí skutečnost a ukazují směr jednání, vývoje
· slavnostní - oficiální

· pronesený při mimořádné příležitosti - oslavy výročí, kulturní událost, pohřby významných osobností…

· uváděná fakta jsou podkladem kladného hodnocení 
· působení na city posluchačů
· prostředky umělecké (obraznost), oficiální (uvítací projev při setkání s hosty ze zahraničí)
· proslov 
· projev menšího rozsahu
· proslov ředitele školy ke studentům na začátku/konci školního roku, gratulační proslov

· posluchači se většinou znají

· jednodušší kompozice
· menší míra oficiálnosti
· přednáška 
· rozhraní řečnického a odborného stylu

· naučný obsah
· výkladový a úvahový postup
· vliv na rozum

· přizpůsoben posluchači

· kompozice

· osnova

· I. Úvod 
·  oslovení posluchačů, získání sympatií
· vytčení tématu a cíle - vzbuzení zájmu
· přehledné rozvržení částí
· II. Stať

· rozvržení myšlenek, odůvodňování pravdivosti tvrzení

· uvedení námitek, jejich vyvrácení, seznámení s technickým pokrokem

· vyzdvižení hlavních myšlenek
· III. Závěr
· stručné shrnutí, výhledy do budoucnosti
· působení na cit posluchačů - dosáhnout cíle řeči, zdůraznit znovu cíl a jeho dosažení
· poděkování za pozornost
· oslovení

· navázání kontaktu s posluchači

· Vážení přátelé, dámy a pánové!

· Chlapci a děvčata, páni učitelé, drazí přátelé!

· Vážení hosté, milý přátelé!

· dává řeči oficiální charakter

· opakuje se během přednášky - signál změny tématu

· přivítací formule

· Dovolte, abych přivítal vaše shromáždění nejen jménem svým, ale jménem vedení školy…

· téma

· nejen pojmenovat, ale uvést hodnotícím způsobem

· Sešli jsme se, abychom vzpomněli díla významného představitele...

· ...abychom se zamysleli nad významným dílem...

· hlavní část

· rozvádění myšlenek

· vyjádřena hlediska pojetí, východiska

· rozhodujícím kritériem správnosti

· nutno vycházet z principů

· přímé důkazy - argumenty, fakta, potvrzující pravdivost

· nepřímé důkazy - tvrzení, soudy, nutnost pravdivosti

· vyvrácení nesprávných, protichůdných názorů

· na rozdíl od...soudím...

· přestože je námitka pravdivá, nemohu s ní souhlasit…

· nejde nám o...nýbrž zejména o…

· nejednou bylo kritizováno… 

· závěr

· shrnutí výsledků usuzování, shromážděných faktů a logických důkazů

· může zvýšit hodnotu přednášky - důkladně promyslet

· na základě svého výkladu shrnuji…

· Snažil jsem se…

· zakončovací formule

· děkuji za pozornost
· může následovat diskuse – přednášející ji vede a usměrňuje
· jazyk
· vliv na styl projevu

· slovník

· citově zabarvené výrazy, důvěrná slova, obrazná vyjádření

· v odborných projevech - odborná slovní zásoba, přesná pojmenování, hodnotící výrazy

· spisovné tvary - stylově neutrální a knižní, v užším kruhu i hovorové
· při kontaktu s posluchači se využívá 1. osoby čísla množného 
· vytkli jsme si tady situaci pro… 

· syntax
· kontakt s posluchači - přímé i nepřímé otázky, řečnické otázky

· několikanásobné větné členy
· opakování slov – nebere se jako stylistický nedostatek

· protiklady, synonyma – zesílení významu
· paralelismus - slovní i větný (o kterých - o kterých)
· zvuková stránka 
· způsob přednesu

· musí si získat posluchače

· nutná příprava

· řeč musí být jasná, zřetelná, musí být dodržovány zásady výslovnosti

· členění na úseky - frázování

· pauzy - intonační předěly mezi větnými úseky
· větný přízvuk

· tempo řeči – přizpůsobit posluchačům
· vnější stránka vystoupení

· vhodný oblek

· správné chování řečníka

· řeč se pronáší vstoje, bez zbytečných pohybů

· osvojený text - nelze ho číst

· nutno mluvit k publiku
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